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भारत सरकार GOVERNMENT OF INDIA 

रेल मğंालय Ministry of Railways 

दͯ¢ण रेलवे Southern Railway 

वी.आर.लǓेनन V.R.LENIN    मंडल काया[लय Divisional Office, 
मंडल रेल Ĥबंधक     मदरैु मंडल Madurai division,  
Divisional Railway Manager    मदरैु Madurai – 625 016. 
       Phone/Fax: 0452-2308000   
 

सदेंश 

ஓ�»திய� ெப²பவƫக� பய} ெப²� வைகய�� ஹி|தி ¢ைற 

இ|த ©{தக{ைத தயாƬ{¢�ள¢. அவƫக¶t� கிைடt�� வசதிக� 

ம�²� அைத ெப²� வ�வரuக� ெகா�tக~பy��ளன. ஓ�»திய� 

ெப²பவƫக� இத}¬ல� பய} ெப²வாƫக� எ}ற ந�ப�tைக உ�ள¢. 

पेनशनभोͬगयɉ के सहायताथ[ Ǒहदंȣ ͪवभाग ने एक पिुèतका तयैार कȧ है। उनको 

ͧमलनेवाले लाभ एव ंउसकȧ गणना ͪववरण के साथ-साथ त×काल सदंभ[ पिुèतका के Ǿप मɅ 

अनेक ͪववरण Ǒदए गए हɇ। उàमीद है ͩक पेनशन पानेवालɉ को यह बहुत हȣ लाभ दायक 

होगा। 

Hindi Department has prepared this booklet for the Pensioners. Benefits they 

get and other calculations are given. I hope that the booklet will be very useful.  

ந� வா�{¢tக¶ட} शभुकामनाओं के साथ With best wishes… 

 

          

(वी.आर.लǓेनन V.R.LENIN) 
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ெப}ச} ெப²ேவாƫக¶t� ....  
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भारत सरकार GOVERNMENT OF INDIA 

रेल मğंालय Ministry of Railways 

दͯ¢ण रेलवे Southern Railway 

लͧलत कुमार मनसखुानी     मंडल काया[लय Divisional Office, 
LALIT KUMAR MANSUKHANI    मदरैु मंडल Madurai Division, 
अपर मंडल रेल Ĥबंधक      मदरैु Madurai – 625 016.  
Additional Divisional Railway Manager  

सदेंश 

ேவைலய�� இ¯~பவƫக¶t� மy�ம�ல ேவைலய�லி¯|¢ ஓ�º 

ெப²பவƫக¶t�� மிக உபேயாகமான ஒ¯ ©{தக{ைத  ஹி|தி ¢ைற 

ெவள�ய��கிற¢. ஓ�»திய� ெப²பவƫக¶tகாக தயாƬtக~பyட இ|த 

©{தக� மிகº� பய§�ளதாக இ¯t�� எ}பதி� ஐயமி�ைல. பண� 

ஓ�வ��� ப�}§� வா�tைகய�� �க«�, ச|ேதாஷ«�, மகி�vசி­�, 

ந�ல உட� ஆேராtகிய{¢ட§� வாழ இைறவைன ப�ராƫ{திtகிேற}.  

बेहद खशुी है ͩक Ǒहदंȣ ͪवभाग, सेवारत कम[चाǐरयɉ के ͧलए हȣ नहȣं सेवाǓनवƣृ 

हुए/होनेवाले कम[चाǐरयɉ के ͧलए भी पुिèतका Ǔनकालती है। मुझ ेपूण[ ͪवæवास है ͩक 

पेनशनस[ के ͧलए तैयार कȧ गयी यह पèुतक उनके ͧलए बहुत हȣ उपयोगी होगी। मɇ 

उनके सुखमय, शांत, सकुशल सेवाǓनवƣृ जीवन कȧ कामना करता हँू।  

It gives me immense pleasure to see that the Hindi Department is 
bringing out a booklet for the pensioners. After reading the booklet, I feel 
that this will be the ready reckoner for the pensioners. I wish them happy, 
peaceful, healthy retired life. 

              
      (लͧलत कुमार मनसखुानी) 

    (LALIT KUMAR MANSUKHANI) 
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ஈெமய��, வாy�அ~ ேபா}றவ�றி� 

இtைகேயyைட ெபற கீ�கzட ஈெமய�� ஐ�     

(அ)         ந�ப¯t� ெமேசw அ§~பº�  

railwayhinsimadurai@gmail.com    

8056162973 

…………………. 

 
ஓ�º ெப�ற ப�}§� வா�வ�� எ}²� 

ஆேராயtகிய{¢ட}, மகி�ºட} ம�²� 

மனநி�மதி­ட} ந�zடநா� வாழ இைறவைன 

ப�ராƫ{திtகிேறா� 
 

èवèथ, खुशी-भरȣ और शातं-समɮृध सेवाǓनवƣृ 
जीवन कȧ शभुकामनाएँ 

 

ADVANCE WISHES FOR A 
HEALTHY, HAPPY AND 

PEACEFUL RETIRED LIFE 
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ெபா²~© ¢ற~© अèवीकरण DISCLAIMER 

 

 இ|த ைகேய� எள�ைமயான ெமாழிய�� ©Ƭ|¢ ெகா�வத�காக 

தயாƬtக~பy��ள¢. இதி� ஓ�º ெப²�ேபா¢ கிைடt�� 

லாபuக�/பல}க�/ந}ைமக� ப�றிய �றி~©க� உ�ளன. 

ஞாபக{தி� ெகா�¶uக� – இைவ இரய��ேவ சyடuக�/ 

நியமuக� அ�ல, அைவக¶t� பதிலான¢ அ�ல. 

இைதtகாzப�{¢ எ|த ஒ¯ தƫtக-வ�தƫtக� ெச�ய«�யா¢. இ¢ 

«�வானத�ல. எuகாவ¢ ச|ேதக� ஏ�ப�ேமயானா� அ¢ 

ெதாடƫ©ைடய ‘ேகாy‘ (Code) °�� ம�²� அத} ச�ம|த~பyட, 

அத��Ƭய ��றறிtைகைய~ பாƫtகº�. 
 

यह हɇड बुक सरल भाषा मɅ तैयार कȧ गई है और इसमɅ Ǔनपटान लाभɉ के बारे 

मɅ Ĥासंͬ गक जानकारȣ है। कृपया Úयान दɅ ͩक यह हɇड बुक मौजूदा रेलवे Ǔनयमɉ का 

ĤǓतèथापन नहȣं है और इसे संदभ[ के Ǿप मɅ उɮधतृ नहȣं ͩकया जाना चाǑहए। ͩकसी 

भी ͪववाद या संदेह के मामले मɅ, यह आवæयक है ͩक संबंͬधत कोड, Ǔनयमावलȣ, 

पǐरपğ को संदͧभ[त ͩकया जाए। 

   This hand book is prepared in a simple language and contains 

relevant information regarding Settlement benefits.  Kindly note that this 

hand book is not a replacement of the existing Railway Rules and should 

not be quoted as a reference.  In case of any variation or doubts, it is 

essential that the relevant codes, Manuals, Circulars are referred to. 
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60 வயதி� ஓ�º ெப²� ஊழியƫக¶t�, அவƫகள¢ கைடசி ேவைல 

நாள�ேலேய, கீேழ ெகா�tக~பy��ள பல}க� / பணச�ப|தமான, 

ேவைலச�ப|தமான ஆவணuக� ெகா�tக~ப�கி}றன.  

जैसा ͩक आप सभी जानत े हɇ ͩक केÛġȣय सरकार / रेलवे कम[चारȣ 60 वष[ कȧ आय ु मɅ 
सेवाǓनवृͪ ƣ पर सेवाǓनवƣृ हɉगे। Ǔनàनͧलͨखत Ǔनपटान लाभ (धन के सदंभ[ मɅ) उÛहɅ (अǓंतम 
काय[ Ǒदवस पर) भगुतान ͩकया जा रहा है। 
As you all aware Central Govt./Railway employees will be retiring on attaining the 
age of 60 years on superannuation. The following settlement benefits (in terms of 
money) are being arranged/paid to them (on the last working day itself). 

 

1.  கிராv�� (ெகாைட) उपदान Gratuity:- 

 गणना: मलू वेतन + डीए x अह[कारȣ सेवा (अͬधकतम 33 वष[) 
     2 

   
    Basic Pay + DA x Qualifying Service (Max. 33 yrs) 
 Calculation:  ------------------------------------------------------------------ 
      2 

மிக அதிகமாக 20 லyச� வைர अͬधकतम 20 लाख ǽपये तक  Subject to Max. 
Rs.20 Lakhs 

 
2.  ெப}ச} पेÛशन Pension: 

இ¢ சƫவ �� ம�²� ச�பள{தி} அ�~பைடய�� கணtகிட~ப�கிற¢. 

ெப}ச} எ}ப¢ கைடசி 10 மாத ச�பள{தி} (Basic Pay) சராசƬ அ�ல¢ 

கைடசி மாத ச�பள{தி� சƬபாதி இதி� எ¢ அதிகேமா அ¢வா��.  (60 
வயதி� ஓ�º ெப²பவƫக¶t� �ைற|த பyச� 10 வ¯ட சƫவ �� 

(Qualifying Service) வ�¯~ப ஓ�º ெப²பவƫக¶t� 20 வ¯ட சƫவ �� (Qualifying 

Service) உ�ளவƫக¶t�) �ைற|த பyச ஓ�»திய� °பா� 9000 ஆ��. 

இைத{தவ�ர அகவ�ைல~ப� நிவாரண� ெகா�tக~பட ேவz��. 

अͬधवͪष[ता के कारण सेवाǓनवृͪ ƣ होने पर 10 वष[ का अह[ सेवा, और यǑद èवैिÍछक 
सेवाǓनवृͪ ƣ होने पर 20 वष[ का अह[ सेवा आवæयक है। सेवाǓनवृͪ ƣ के समय ͪपछले 
दस महȣनɉ के ͧलए पाए गए औसत पǐरलिÞधयɉ के 50% पर पेÛशन देय है या अǓंतम 

ஓ�º ஊதிய� – ஒ¯ பாƫைவ 

अपने Ǔनपटान लाभ जानɅ 
Know Your Settlement Benefits 
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महȣने के मूल वेतन का 50% जो कम[चारȣ के ͧलए लाभकारȣ है। इसके अलावा महंगाई 
राहत भी देय है। Ûयूनतम पेÛशन ǽ.9000/- है।   
Minimum 10 years Qualifying Service in case of Superannuation, for submitting 
V.R. minimum 20 years Qualifying Service is required.  Pension is payable at 50% 
of the Average emoluments drawn for the preceding last ten months at the time of 
retirement or 50% of last month’s  Basic Pay whichever is beneficial to the 
employee. In addition Dearness Relief also in payable. Minimum pension is 
Rs.9000/-. 

 
3.  ���ப ஓ�»திய� पǐरवार पÛेशन Family Pension: 

a)   உயƫ{த~பyட ���ப ஓ�»திய� सवंͬध[त पाǐरवाǐरक पेÿशन  
 Enhanced Family Pension: 

உயƫ{த~பyட ���ப ஓ�»திய� எ}ப¢ ெதாழிலாள� பண� ஓ�º ெப�ற, 

அவர¢ கைடசி மாத ச�பள{தி} பாதி ெதாைகயா��. இைட~பyட 

கால{தி� ெப}சனƫ இற|¢வ�yடா� 7 ஆz�க� வைர அ�ல¢ 

ெப}சனƬ} 67 வய¢ வைர இதி� எ¢ «}பாக நிக�கிறேதா அ¢ வைர 

உயƫ{த~பyட ���ப ஓ�»திய� கிைடt��. �ைற|த பyச ஓ�»திய� 

°பா� 9000 ஆ��.  

संवͬध[त पाǐरवाǐरक पÛेशन कम[चारȣ के अǓंतम मूल वेतन के 50% कȧ दर से 
ͪवधवा/ͪवधरु या संपूण[ आͬĮतɉ को कम[चारȣ कȧ 67 वष[ कȧ आयु या म×ृयु कȧ तारȣख 
से 7 वष[ तक जो भी पहले हो दȣ जाती है। Ûयूनतम पाǐरवाǐरक पेÛशन ǽ.9,000/- 
होगी। 
Enhanced family pension is granted at the rate of 50% of Employees Last month 
Basic Pay to the widow/widower or fully dependents up to 67 years age of 
employee or 7 years from the date of death whichever is earlier. Minimum 
Enhanced family pension will be Rs.9000/-  

 
b)   சாதாரண ���ப ஓ�»திய� साधारण पाǐरवाǐरक पÛेशन  
 Ordinary Family Pension: 
 ேமேல கzட நிக�வ���~ ப�ற� ெதாழிலாள�ய�} வ�தைவ மைனவ� 

ம�²� வ�திக¶t�~பyட வாƬ�தார¯t� அவர¢ கைடசி மாத 

ச�பள{தி} 30% சாதாரண ���ப ஓ�»தியமாக வழuக~ப��.   

�ைற|த பyச ஓ�»திய� °பா� 9000 ஆ�� 

 उपरोÈत अवͬध के बाद, सामाÛयतः पाǐरवाǐरक पÛेशन मतृक कम[चारȣ के अǓंतम मूल 
वेतन के 30% कȧ दर से ͪवधवा या कम[चारȣ के पाğ आͬĮतɉ को दȣ जाती है। 
Ûयूनतम पाǐरवाǐरक पेÛशन ǽ.9000/- दȣ जाती है। 
Beyond the above period, ordinary Family Pension is granted at the rate of 30% of 
last month’s Basic Pay of the deceased employee to the widow or to the eligible 
dependents of the employee subject to minimum family pension of Rs.9000/-  
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c)  «திேயாƫ, ஓ�»திய� ெப²ேவாƫ, ம�²� ���ப 

ஓ�»தியதாரƫக¶tகான ஓ�»திய{தி} அளº ப�}வ¯மா² 

அதிகƬtக~ப��.  
 वɮृधावèथा के पेÛशनभोͬगयɉ और पाǐरवाǐरक पÛेशनरɉ के ͧलए पेÛशन कȧ माğा 

Ǔनàनानुसार बढ़ाई जाएगी। 
 The quantum of pension for old age pensioners & family pensioners shall be 

increased as follows: 
 
 80 – 85  वष[ years   :  20% of basic pension 

 85 – 90 वष[ years   :  30% of basic pension 

 90 – 95 वष[ years   :  40% of basic pension 

 95 – 100 वष[ years   :  50% of basic pension 

 100 & उससे ऊपर Above  :  100% of basic pension 
 
4.  க�®ேடஷ} कàयुटेशन  Commutation: 

ெப}சன�� 40 சதவ �த{ைத �ைற{¢ அத�� ஈடாக ஒ¯ ெதாைகைய 

ெப�²tெகா�ளலா�. �ைற{¢t ெகா�ள~ப�� ஒ¯ °பா�t� °.8.194 

(40% ெப}ச} ெதாைக  x  12 x 8.194) வ �த� பண� கிைடtகிற¢.  15 
ஆz� «�வ�� �ைற{¢tெகா�ள~பyட ெப}ச} தி¯�ப 

வழuக~ப�கிற¢. (அதாவ¢ «¸ ெப}ச} கிைடt��). ெப}சனƫ 

இறt��பyச{தி� இ¢ ���ப ெப}சனƬட{தி� ப��tக~ப�வதி�ைல. 

सेवाǓनवृͪ ƣ के समय मूल पेÛशन के अͬधकतम 40% कȧ ͬचͩक×सा परȣ¢ा के ǒबना 
कàयुट ͩकया जा सकता है और मूल पेÛशन से पुनĤा[Üत कȧ जा सकती है। 15 साल 
पूरे होने पर पूरȣ पेÛशन दȣ जाएगी।  
Maximum of 40% of original pension can be commuted without medical 
examination at the time of retirement & recovered from the original Pension. This 
will be restored and full pension shall be given after completion of 15 years. 

 
 गणना: 40% पेÛशन x 12 x आयु का कारक (अगला जÛम Ǒदन) यानी 8.194 
 Calculation: 40% pension x 12 x age factor (next birth day) i.e 8.194 

ெப}ச} வாu�ேவாƫ இற|¢வ�yடா� இ|த பண� ேபமிலி ெப}ச} 

ெப²ேவாƬடமி¯|¢ எ�{¢tெகா�ள~படமாyடா¢. 

 पेÛशनर कȧ म×ृयु के मामले मɅ पाǐरवाǐरक पेÛशनर से वसूलȣ नहȣं कȧ जाती है। 
Recovery is not made from the Family Pensioner in the case of death of the 
Pensioner. 

 
5.  ƪº ச�பள� छुɪटȣ वेतन CELS (Cash Equivalent of Leave Salary): 
 கணtகி� உ�ள «¸v ச�பள ƪºt� (LAP) ஈடாக பண� தர~ப�கிற¢.  

   அதிகபyச� = 300 நாyக� அ�ல¢ 10 மாதuக� 

   மாத ச�பள� = அ�~பைட ச�பள� ம�²� பxச~ப�    
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300 நாyக� «¸ ச�பள ƪ� (LAP) இ�லாதவƫt� ேதைவயான (LHAP) 
நாyக� கணtகி� எ�tக~பy� அைர ச�பள� ெகா�tக~ப��. 

छुɪटȣ के वेतन के बराबर नकद राͧश एकमæुत भुगतान है जो सेवाǓनवृͪ ƣ के समय 
कम[चारȣ के Đेͫडट पर के औसत वेतन छुɪटȣ के ͧलए Ǒदया जाता है। अͬधकतम 300 
Ǒदनɉ कȧ छुɪटȣ हो सकती है। कमी को अध[ औ व ेछु यǑद औ व छु 30 से कम हो तो 
ͧलया जाता है बशतɏ ͩक आधा वेतन उस गणना के ͧलए Ǒदया जाएगा LHAP से इस 
शत[ पर ͧलया जा सकता है ͩक Ǒदनɉ कȧ सÉंया 300 Ǒदनɉ से अͬधक न हो। 

 गणना – मूल वेतन + महंगाई भƣा*औसत वेतन अवकाश या (अͬधकतम 300 Ǒदन) 
      30 

Cash equivalent of leave salary is a lump sum payment made at the time of 
retirement for unutilized earned leave at employee’s credit. Maximum number of 
leave that can be utilized is 300 days. The shortage can be made from LHAP 
subject to condition that number of days does not exceed 300 days. 

 
          Basic Pay + DA x No. of Days of LAP or (300 Maximum days) 
 Calculation: ----------------------------------------------------------------------------------------
           30 
 
6. ைவ~© நிதி भͪवçय Ǔनͬध Provident Fund: 

 மாதா|திர பuகள�~© + த}னாƫவ பuகள�~© + வy�­ட} ெகா�tக~ப��.

 माͧसक योगदान + èवैिÍछक योगदान + Þयाज का भुगतान ͩकया जाएगा 
 Refund of monthly contribution + voluntary contribution + interest will be paid 
 
7.   t°~ இ}�®ர}� जीआईएस (समूह बीमा योजना)  
 GIS (Group Insurance Scheme): 
 t°~ இ}�®ர}� திyட{தி� ேசƫ|¢�ள பண� வy�­ட} பண�ஓ�º 

ெப²�ேபா¢ தர~ப��. 

 ேசமிtக~பyட ெதாைகைய தவ�ர, ெதாழிலாள� இற|¢வ�yடா�, ���ப 

நப¯t�, இ}ஷூƫ ெச�ய~பyட ெதாைக ெகா�tக~ப��. 

 இற~© ஏ�பyடா� இ}ஷூர}� ெபறேவz�� என எz ேவாƫ கyட 

ேவz�ய ெதாைக கீேழ ெகா�tக~ப�கிற¢. 

 Ēुप इंæयोरɅस èकȧम कȧ ओर सÞसͩĐÜशन के बचत Ǒहèसे मɅ बचत के समय जमा 
राͧश पर Þयाज का भुगतान सवेाǓनवृͪ ƣ के समय ͩकया जाता है।  

 संͬ चत राͧश के अलावा म×ृयु के मामले मɅ, लागू बीमा Ǔनͬध, पǐरवार/नामांͩकत åयिÈत 
को भुगतान ͩकया जाएगा। 

 म×ृयु के मामले मɅ CGIS और बीमा कवर के ͧलए सदèयता Ǔनàनानुसार है। 
● The Savings portion of subscriptions towards group Insurance Scheme plus 

interest on the accumulated amount of savings is paid at the time of retirement. 
● In case of death in addition to the accumulated amount, insurance fund as 

applicable, will be paid to the family / nominee 
● Subscription towards CGIS and insurance cover in case of death are as follows; 
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t°~ Ēुप  
Group 

ஒ�ெவா¯ மாத«� 

கyட ேவz�ய 

ெதாைக माͧसक वसूलȣ 
Monthly Recovery 

இ}ஷூர}�  

ெச�­� ெதாைக 

 Insurance Cover 
 

Group C 30/- 30,000/-
Group B 60/- 60,000/-
Group A 120/- 1,20,000/-

அ�வ~ெபா¸¢ அரசாuக� நிƫணய�t�� ெதாைக வ�லிtக~ப�கிற¢. பண� 

ஓ�º ெப�றப�} கyடண� ெச´{த ேதைவய��ைல. 

समय-समय पर सरकार ɮवारा Ĥकाͧशत ताͧलका के आधार पर भुगतान कȧ माğा तय 
कȧ जाती है। सेवाǓनवृͪ ƣ के मामलɉ के ͧलए बीमा Ǔनͬध देय नहȣं है। 

Quantum of payment is decided based on the table published by Government from 
time-to-time. Insurance fund is not payable for retirement cases. 

 
8.  �ரா}�பƫ கிரா}y सीटȣजी (समĒ èथानांतरण अनुदान)- CTG (Composite 

Transfer Grant):  
 பண�©Ƭ|த இட{தி� இ¯|¢ ஓ�º ெப�ற ப�} ��ேய²� இட{தி�� வ �� 

மா�ற� ெச�ய ேநƫ|தா� அத�� அலவ}� உz�. ேவைலய�� 

இ¯t�� ேபா¢ மா�ற� ெப�றா� எ}ன வ�தி«ைறகள�} அ�~பைடய�� 

�ரா}�பƫ கிரா}y வழuக~ப�கிறேதா, அேத வ�திக� இத��� 

ெபா¯|¢�. வ �� மா�ற� எ}ப¢ 20 கிம� அ�ல¢ அத�� அதிகமான £ர� 

இ¯~ப�} ஒ¯ மாத அ�~பைட ச�பள{தி� 80%  கிைடt��.  20 கிம�. 

£ர{தி��� எ}றா� 3-� 1 பu� ெதாைக மy�ேம கிைடt��.  பைழய 

ம�²� ©திய வ�லாச{¢ட} வ �y� சாமா}கைள எ�{¢vெச}றதி�கான 

இரய��ேவ பாƫச� இரசீ¢ அ�ல¢ லாƬ இரசீ¢ட} வ�zண~ப�tகº�.  

ஓ�ºெப�ற ஒ¯ ஆz� கால{தி��� வ�zண~ப�tக ேவz��. 

सेवाǓनवƣृ कम[चारȣ कȧ िèथǓत मɅ, उनके मÉुयालय / काय[ èथल स े20 ͩकलोमीटर से 
अͬधक दरूȣ पर के èथान पǐरवत[न करता है तो Ǔनवास èथान को बदलने के ͧलए 
आवæयक Ĥमाण देने पर अǓंतम मूल वेतन का 80% भुगतान ͩकया जाएगा। 20 
ͩकलोमीटर से कम दरूȣ के ͧलए, 1/3 भाग का भुगतान ͩकया जाएगा। सीटȣजी को 
सेवाǓनवृͪ ƣ कȧ तारȣख से एक वष[ कȧ अवͬध के भीतर दावा ͩकया जाना है। 
In the event of the retired employee settled at a distance above 20 Kms. from his 
Head Quarters/work spot, 80% of last month’s basic pay will be paid on 
production of necessary proof for shifting the residence. For less than 20 Kms. 
1/3rd of the quantum will be paid. The CTG has to be claimed within a period of 
one year from the date of retirement. 
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 अÛय लाभ Other Benefits: 
9.  ஆƫஈஎ�எvஎ� திyட{தி} கீ� ம¯{¢வ வசதிக�  

 ͬचͩक×सा सुͪवधाए:ं आरईएलएचएस योजना के तहत   
 Medical facilities: Under RELHS 

இ|த திyட{தி} கீ� ஓ�º ெப�ற ரய��ேவ ஊழியƫ ம�²� ���ப 

உ²~ப�னƫக� ம¯{¢வ வசதிைய~ ெபறலா�. RELHS இ� ேச¯வத�கான 

பuகள�~© வ �த� கைடசி மாத{தி} அ�~பைட ஊதிய� அ�ல¢ ெவ�ேவ² 

மyட{தி� (7 வ¢ ப�சி ப�) �y�tகாyட~பyட ச|தா வ �த� (கீேழ உ�ள 

அyடவைணய�� �றி~ப�ட~பy��ள¢) எ¢ �ைறேவா அைத அள�tக 

ேவz��. 

सेवाǓनवƣृ रेलवे कम[चारȣ और पǐरवार के आͬĮत सदèय इस योजना के तहत ͬचͩक×सा 
सुͪ वधा ĤाÜत कर सकते हɇ। RELHS मɅ शाͧमल होने के ͧलए योगदान कȧ दर कम[चारȣ 
के अǓंतम मूल वेतन या (7 वɅ वेतन आयोग के अनुसार) नीच ेदȣ गई ताͧलका मɅ Ǒदए 
अनुसार, जो भी कम हो गणना कȧ जाएगी, । 
The retired Railway employee and the dependent family members can avail 
medical facility under this scheme. The rate of contribution to join RELHS shall be 
last month’s basic pay drawn or the subscription rate indicated at different level 
(as per 7th PC) enumerated in the table below, whichever is lower.  
 

வ.எz

Đसं 
S.No. 

7வ¢ ஊதியt�¸வ�}ப� நிைல  

7वाँ पे कमीशन के अनुसार  

Levels in the Pay Matrix as per 7 th CPC 

நிƫணய�tக~பyட 

ெதாைக (°பாய��)  

Ǔनणȸत राͧश Subscription 
rate to join REHLS (in ) 

1. நிைல लेवल Levels 1 to 5 30,000/- 

2. நிைல लेवल Level 6 54,000/- 

3. நிைல लेवल Levels 7 to 11 78,000/- 

4. நிைல लेवल (Level) 12 ம�²� அத�� 

ேம´� Level 12 and above 

1,20,000/- 

 
�ைற|தபyச� 20 வ¯ட ேசைவ©Ƭ|தி¯tகேவz��. ஆனா� 60 வய¢ 

ஆனதா� ஓ�º ெப²பவƫக¶t� இ¢ ெபா¯|தா¢. 

Ûयूनतम सेवा पाğता, अह[ सेवा कȧ 20 वष[ है। हालांͩक, जो लोग अͬधवͪष[ता पर 
सेवाǓनवƣृ हो रहे हɇ, उनके ͧलए ऐसी कोई शत[ नहȣं है। 

 Minimum service eligibility is 20 years of qualifying service.  However, no such 
condition for those who are retiring on superannuation.  

இரய��ேவ வாƬய{தி} உ{தரவ�}ப� ஓ�ºெப�ற ரய��ேவ 

ஊழியƫக¶t� RELH திyட� கyடாயமாtக~பy��ள¢. இ¯~ப�§� ஏதாவ¢ 

ஆ­yகால வ�Ƭவான ம¯{¢வ சிகிvைசைய~ ெப²� திyட{தி� உ�ளடuகிய 

நபƫக¶t� இ{திyட{திலி¯|¢ வ�லtகள�tக~பy��ள¢. இ{தைகய வ�லt�  
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ேவz�ேவாƫ PBC No.186/2018-à �றி~ப�y��ளப� ேதைவயான 

ஆதாரuகைளசமƫ~ப�tகேவz�� 

RELH योजना को बोड[ के पğ संÉया 2011/एच/28/1/आरईएलएचएस 
Ǒद.31.05.2012 के संदभ[ मɅ सभी सेवाǓनवƣृ रेलवे कम[चाǐरयɉ के ͧलए अǓनवाय[ कर Ǒदया 
गया है। हालाँͩ क, जो èवयं और आͬĮत के ͧलए जीवन भर åयापक ͬचͩक×सा उपचार सुͪवधा 
के ͧलए कवर ͩकए गए हɇ, यǑद ͩकसी को स¢म Ĥाͬधकारȣ ɮवारा छूट दȣ जा सकती है, बशतȶ 
ͩक ऐसे कम[चारȣ मÉुयालय पीबीसी Đमांक 186/2018 मɅ Ǔनधा[ǐरत Ĥमाण Ĥèतुत करɅ। 

The RELH Scheme has been made mandatory for all retiring Railway employees 
in terms of Board’s letter No.2011/ H/ 28/1/ RELHS dt.31/05/2012. However those 
who are covered for Life Long comprehensive Medical Treatment Facility for Self and 
Dependent if any may be exempted by the Competent Authority provided such 
Employees submit proof as stipulated in HQ PBC No.186/2018.    
 
i) ®எ�ஐ� (­ன�t ெம�க� காƫ�) यूएमआईडी (ͪवͧशçट ͬचͩक×सा पहचान) 

पğ  UMID (Unique Medical Identification) Cards 

 இரய��ேவ வாƬய{தி} உ{தரº~ப� ஓ�º ெப�ற ப�} ஓ�»தியதாரƫ 

ம�²� த�தி­�ள ���ப உ²~ப�னƫக¶t� தன�{தன� ம¯{¢வ 

அைடயாள அyைட வழuக~ப�கிற¢. இத�கான வ�zண~ப� கண�ண� 

வழியாக அ§~பபட ேவz��.  நிƫவாக{தி} ஒ~©த´t�~ ப�} இ|த 

அைடயாள அyைடைய அvச�{¢t ெகா�ளலா�. வ�பரuக¶t� 

https://umid.digitalir.in எ}ற இைணயதள{தி� காணº�. 

रेलवे बोड[ के आदेश के अनुसार, पेÛशनभोगी और सभी पाğ आͬĮतɉ को अलग-अलग  
मेͫ डकल काड[ जारȣ ͩकया जाता है। इस काड[ के ͧलए आवेदन केवल ऑनलाइन मɅ 
(www.umid.digitalir.in) जमा ͩकया जाना चाǑहए। åयवèथापक ɮवारा आवæयक 
स×यापन और अनुमोदन के बाद, मġुण के ͧलए èमाट[ काड[ ऑनलाइन मɅ जनरेट ͩकया 
जाएगा। 
As per the Railway board order, the pensioner and all the eligible dependents can 
be issued with medical cards separately. Application for this cards should be 
submitted online only (www.umid.digitalir.in). After necessary verification and 
approval by the administrator, the smart card will be generated online for 
printing. 
 

ii)  ஓ�º ெப�ற ப�ற� நிƫவாக� வழu�� ம¯{¢வ அyைடைய 

ேதƫ|ெத�tக~பyட இரய��ேவ ம¯{¢வமைனய�� உடன�யாக பதிº 

ெச�¢ ெகா�வ¢ மிகº� அவசிய�. 

पेÛशनर / पǐरवार पेÛशनर को चयǓनत रेलवे हेãथ यǓूनट / अèपताल मɅ मेͫ डकल काड[ 
को तुरंत पंजीकृत करना होगा। 
The Pensioner/Family Pensioner has to register the Medical card immediately at 
the selected Railway Health Unit/Hospital. 
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10.  நிƫணய�tக~பyட ெம�tக� அலவ}� த¯வ¢ 

  Ǔनिæचत ͬचͩक×सा भƣा का भुगतान Payment of Fixed Medical Allowance: 

 ஓ�º ெப�ற ஊழியர¢ வ �� இரய��ேவ ம¯{¢வமைன/Health Unit 

இவ�றிலி¯|¢ 2.5 கிேலா ம�yடƫ £ர{¢t� ேம� இ¯~ப�} அவ¯t� 

(Out-patient)©ற ேநாயாள� ம¯{¢வ சிகிvைசt�~ பதிலாக (வ�¯~ப~பyடா�) 

மாத� °.1000 வழuக~ப�கிற¢. ஒ¯ «ைற ேதƫ|ெத�{த திyடேம 

இ²தியான¢. இதைன ப�}னƫ மா�றி{ தர இயலா¢. 

यǑद सेवाǓनवृͪ ƣ के बाद Ǔनवास Ǔनकटतम रेलवे अèपताल / èवाèØय इकाई से 2.5 
ͩकलोमीटर से अͬधक है, तो पेÛशनभोगी / पǐरवार पेÛशनर या तो आउट पेशÛट 
ͬचͩक×सा सुͪ वधा या 1000 ǽपये ĤǓत माह ͬचͩक×सा भƣा का चयन कर सकते हɇ। 
एक बार ͪवकãप का चयन, अǓंतम माना जाएगा। 

After retirement if the residence is beyond 2.5 Kms from the nearest Railway 
Hospital/Health Unit, the Pensioner/Family Pensioner can opt either Out Patient 
medical facility or Fixed Medical Allowance of 1000/- per month.  Such option 
exercised once will be final. 

 
11. சிகிvைச ேம�பாƫைவயாளƫ ெதாைக ͬचͩक×सा पǐरचर भƣा  
 Constant medical attendant allowance: 
 இரய��ேவ ெதாழிலாள�, பண� ஓ�வ��� ப�ற� (அசாதாரண ெப}ச}) °� 

1993} கீ� 100%  அuக �ைறபா� இ¯|¢, அத} கீ� ெப}ச} 

ெப�²tெகாz� இ¯|தா�  (த}§ைடய தினசƬ ேவைலt� ப�றைர 

சாƫ|தி¯t�� நிைலய�¯|தா� நா� 01/07/2017 «த� ஒ�ெவா¯ மாத«� 

°.6750/- ெப²வத�� த�தி­�ளவƫகளாக ஆகிறாƫக�. (RBE: 101/2017) 

रेलवे कम[चारȣ को जो रेलवे सेवा सेवाǓनवƣृ हुए हɇ और (असाधारण पेÛशन) Ǔनयम 
1993 के तहत 100% ͪवकलांगता के ͧलए “ͪवकलांगता पेÛशन”ĤाÜत कर रहे हɇ 
और जो अपने दैनंǑदन के कायɟ के ͧलए दसूरɉ पर Ǔनभ[र हɇ तो Ǒद. 01/07/2017 के 
Ĥभाव स ेदेकर 6750/- ĤǓतमाह कȧ दर से देय है।(आरबीई: 101/2017) 
Payable to railway employees at the rate of 6,750/- per month w.e.f 01/07/2017 
(RBE: 101/2017) who have retired and in receipt of disability pension under the 
Railway services (Extraordinary Pension) Rules 1993 for 100% disability and who 
are dependent on others for their day to day activities / functions). 

 
12.  ஓ�ºெப�றப�ற� ‘பா�’ ǐरटायरमɅट कॉिàÜलमɅĚȣ पास Post Retirement 

Complimentary Pass: 
20 வ¯ட{தி�� ேம� சƫவ �� ெச�த �°~-சி ெதாழிலாளƫக¶t� 2 ெசy 

Ƭைடயƫெம}y பா� கிைடt��. 

20 या अͬधक वषɟ वाले के अह[क सेवा के सभी Ēुप सी के कम[चारȣ पोèट ǐरटायरमɅट 
कॉिàÜलमɅĚȣ पास के दो सेट ĤाÜत कर सकते हɇ। 
All Group ‘C’ employees having 20 or more years of qualifying service are entitled 
to get two sets of Post Retirement Complimentary Passes.    
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�றி{¢tெகா�க:- ேம�கzட இ|த ெப}ச} °�� ©திய ெப}ச} திyட{தி}  

 கீ� 01.01.2004 அ�ல¢ அத�� ப�ற� இரய��ேவய�� இைண|தவƫக¶t� 

கிைடயா¢. 

नोट: उपरोÈत पेÛशन Ǔनयम नई पÛेशन योजना के तहत 01.01.2004 को या उसके बाद 
ǓनयुÈत ͩकए गए लोगɉ के ͧलए लागू नहȣं हɇ। 

Note: The above Pension rules are not applicable for those appointed on or after 
01.01.2004 under the New Pension Scheme. 
उपरोÈत जानकारȣ केवल संदभ[ / माग[दश[न के ͧलए है 

The above information is only for reference / guidance. 
कृपया अधतन जानकारȣ के ͧलए मूल आदेश / Ǔनयम देखɅ 
Please refer the original orders / rules for actual appreciation. 

 
13. ஓ�º ெப�றப�} தி¯மண� / �ழ|ைத पोèट रेǑĚयल èपाउस/बÍच ेPost 

Retiral Spouse/Children 

ஓ�ºt�~ப�} தி¯மண� ெச�¢ ெகாzடா� அ¢ பதிº தி¯மணமாக 

இ¯|தா� மy�ேம அ|த நப¯t� ���ப ெப}ச} கிைடt��. பதிº 

தி¯மண நகைல ெப}ச} வழuகிய அ´வலக{தி� த|¢ ெசy��ெமzy 

ைபலி� இட� ெபறv ெச�யº�. ப�} மா�ற~பyட PPO-ைவ ெப�²t 

ெகா�ளº�. 

ǐरटायरमɅट के बाद शादȣ करने पर पǓत या प×नी पाǐरवाǐरक पÛेशन के ͧलए तभी पाğ 
हɇ, जब सेवाǓनवृͪ ƣ के बाद के ͪववाह को कानूनी Ǿप से पंजीकृत करना चाǑहए और 
केस फाइल मɅ आवæयक Ĥͪविçट के ͧलए Ĥशासन को सूͬ चत ͩकया जाना चाǑहए और 
संशोͬधत पेÛशन भुगतान आदेश पा लेना चाǑहए। 
Post – retrial spouse are eligible for family pension. To avail this, marriage after 
retirement need to be legally registered and this fact to be communicated to 
Administration for necessary entry in the case file and issue of revised Pension 
Payment Order. 
 

14. அகில இ|திய ெப}ச} அதால{ अͨखल भारतीय पेÛशन अदालत  
All India Pension Adalat: 
 
ெப}ச} அதால{ ஒ�ெவா¯ வ¯ட«� �ச�பƫ 15� நா� 

தைலைமயக�/ேகாyட�/ஒƫqா~ப�� நைடெப²�. 

ஏதாவ¢ �ைறய�¯~ப�}, ெப}ச} ெப²பவƫக�, 31 அtேடாபƫ வைர 

தuகள¢ அ´வலக அதிகாƬt� எ¸{¢ ¬ல� ெதƬவ�tகலா�. உuக� 

©காƫக¶t� பதிலள�{¢ �ைற ந�tக~ப��. 

ந�uக� அதி� தி¯~தியைடயாவ�yடா� ெப}ச} அதால{ அ}² GM / 
PCPO, DRM / CWM அவƫகைள ேநƬ� ச|தி{¢ நிவாரண� ெபறலா�. 

पेÛशन अदालत हर वष[ Ǒदसंबर 15 तारȣख को Ĥधान काया[लय / ͫडवीजन / कम[शाला 
मɅ आयोिजत ͩकया जाएगा। 
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ͧशकायत वाले पÛेशनभोगी 31 अÈटूबर से पहले PCPO / Sr.DPO / WPO को ͧलख 
सकते हɇ। आपकȧ ͧशकायतɉ कȧ जांच कȧ जाएगी और कȧ गयी कार[वाई कȧ सचूना दȣ 
जाएगी। यǑद आप उƣर से संतुçट नहȣं हɇ, तो आप Adalat मɅ åयिÈतगत Ǿप से GM / 

PCPO, DRM / CWM कȧ ͧशकायत का ĤǓतǓनͬध×व करने के ͧलए, पेÛशन अदालत मɅ, 
उपिèथत हो सकते हɇ 
Pension Adalat is being conducted at Hrs., Division / Extra Divisions on 
15thDecember of every year. Pensioners having grievances may write to the 
PCPO/Sr.DPO/WPO before 31st October. Your grievances will be examined and 
action taken will be advised. If you are not satisfied with the reply, you may appear 
in Pension Adalat to represent the grievance to GM/PCPO, DRM/CWM personally 
in the Adalat. 

 

15. ம�றைவ ͪवͪवध Miscellaneous: 
 
ஓ�º ெப�ற ப�} அேத அ´வலக{தி�� ெச�´�ெபா¸¢,  ெப}ச} 

ேபெமzy ஆƫடƫ, பண�vசா}², ெப}சன¯tகான அைடயாள அyைட, 

Ƭைடயƫெமzy பா� ஆகியவ�றி} நக� உட} எ�{¢v ெச�´த� 

நல�. (அைடயாள அyைட, ெம�tக� காƫ� ேபாyேடாºட} 

வழuக~ப�கி}றன). 

सेवाǓनवृͪ ƣ के बाद जब भी आप रेलवे के साथ पğाचार करते है, सम¢ काया[लय आत े
हɇ, तो अपने पदनाम/èटेशन, ǐरटायरमɅट कȧ Ǔतͬथ, पेÛशन भुगतान आदेश संÉया का 
उãलेख करना न भूलɅ जो आपकȧ केस फाइल का पता लगाने मɅ मदद करता है। 
After retirement whenever you correspond with Railways, don’t forget to mention 
your designation / station last worked, Date of Retirement, Pension Pay Order 
Number which helps to locate your case file. 
 
¬ல ேசைவசா}றித� அ�ல¢ PPO ைவ எ�{¢v ெச�லேவzடா�.  

நகைல எ�{¢v ெச�வ¢ ேபா¢மான¢. 

मूल सेवा Ĥमाण पğ या पेÛशन भुगतान आदेश न रखɅ और यǑद आपके पास इन 
दèतावेजɉ कȧ ज़ेरॉÈस कॉपी है तो पया[Üत है। 
Do not carry the original service certificate or Pension Pay Order and it is enough 
if you have the Xerox copy of these documents. 
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க�ன உைழ~ப�லி¯|¢ ஓ�º ெப²கிற�ƫக� எ}ற கவைல ேவzடா�. 

பண� ஓ�வ��� ப�றகான வா�tைகைய~ப�றி பலƫ பலவ�தமா� �றி 

இ¯tகலா�. அைவெய�லா� எzண� கவைல ெகா�ளாத�ƫ. இ¢ வா�வ�} 

¬}றா� ப�தி. «த� இரz� ேபாலேவ இ¢º� இன�ைமயாக{தா} 

இ¯t��. இன� உuக� ேநர�. உuக� வ�¯~பuகைள வ�¯~ப�ேபா� 

ெச�­� த¯ண�. சில பƬ|¢ைரக� கீேழ உuக¶tகாக....... 

सͩĐय सेवा से सेवाǓनवृͪ ƣ के बारे मɅ ͬचǓंतत होने कȧ कोई बात नहȣं है। Ǔनिæचत Ǿप 
से सेवाǓनवƣृ जीवन सुखमय होगा/गलतफहͧमयɉ को दरू करना है। हालाँͩक, यह उतना 
बुरा नहȣं होगा िजतना आप कभी-कभी कãपना करते हɇ। वाèतव मɅ, यह आपके जीवन 
का एक दौर हो सकता है जब आप अपने जीवन को उसके पूण[ Ǿप से जी सकते हɇ। 
यहाँ कुछ सुझाव हɇ। 

Retirement from active service is nothing to be worried about. It is of course quite 
natural to harbor certain misgivings about leading a retired life. However, it need 
not be as bad as you would sometimes imagine. In fact, it could still be a period of 
your life when you could live your life to its fullest. Here are some suggestions. 

 
1.  வாuக ஊƫ ��றலா� दौरे पर जाएं Take a Vacation: 

 
உuகளா� சிறி¢ ெசலவழிtக «�­ெம}றா�.... ஏ} மன� வ�¯�ப�ய 

இட{தி�� ேபாகt�டா¢!? பா� ெகாz� பல இடuக¶t� 

ெச}றி¯|தா´� நிvசயமா� இ}§� பாƫtகேவz�ய, பாƫtக வ�¯�ப�ய 

இடuக� பல இ¯t��. 

यǑद आप कुछ खच[ कर सकते हɇ, तो Èयɉ नहȣं? Èया यह एक महान ͪवचार नहȣं है? 

कहȣं भी आप फɇ सी पर एक दौरे पर जाएँ। वषɟ से इन सभी मुÝत पास का उपयोग 
करने के बाद भी, भारत मɅ अभी भी कई गंतåय èथान हɇ जो अभी भी नहȣं देखा गया 
है। 

If you can afford it, why not? Isn’t it a great idea? Go on a tour anywhere you like. 
Even after using all these free passes over the years, there are still several 
destinations in India remaining unexplored. 

 

பண� ஓ�வ��� ப�} மகி�ºட§�, 

ஆேராtகிய{¢ட§� வாழ சில �றி~©க� 

सेवाǓनवृͪ ƣ के बाद जीवन को सखुमय और 
èवèथ  रखने के ͧलए 

SOME SUGGESTION TO MAKE THE RETIRED LIFE 
HAPPY AND HEALTHY 
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 உதº� கரuக� ͩकसी कȧ मदद करɅ Lend a Helping Hand to Somebody: 
 
அtக� பtக{தாƫt� உதºவதி� மகி�vசி கா uக�.  உதவ� எ}றா� 

பண உதவ� எ}பத}². தி¯மண� ம�²� வ�ேசஷuக¶t� உட� 

உைழ~© தரலா�. ப�{தவƫக� ஏைழ மாணவƫக¶t� பாட� ெசா�லி{ 

தரலா�. வ �y�t� அ¯காைமய�� உ�ள வழிபாy� தல{ைத �{த� 

ெச�யலா�. 

यह एक तØय है ͩक धनहȣन, गरȣब, संकट मɅ रहे लोगɉ के साथ काम करने से हमɅ 
अपने èवयं के जीवन मɅ चीजɉ को उͬचत पǐरĤेêय मɅ रखने मɅ मदद ͧमलती है। इतन े
सारे èवयंसेवकɉ ने कुछ सामािजक कारणɉ जैसे ͩक दͧलतɉ के उ×थान के ͧलए सͩĐय 
Ǿप से योगदान देकर तिृÜत का अनुभव ͩकया है। 

It is a fact that working with the under-privileged often helps us put things in 
proper perspective in our own lives. So many volunteers have confessed to have 
experienced a sense of fulfillment by contributing actively to some social cause 
such as the uplift of the downtrodden. 

 
2. வளƫ~ப�ƫ ெச�ல~ப�ராண�க� ͩकसी पालतू जानवर को पालɅ Get Yourself a 

Pet: 
 
நா�, ªைன ேபா}ற ெச�ல~ ப�ராண�கைள வளƫtகலா�. கிராம{தி� 

ெச}² தu�வதனா� ஆ�, மா� வளƫtகலா�. இதனா� ெபா¸¢ேபாt� 

தவ�ர வ¯மான«� ெப¯��. 

यǑद आप एक जानवर पालते हɇ तो यह आपके ͧलए एक सुखद आæचय[ के Ǿप मɅ 
सामने आएगा ͩक एक चार पैर वाले Üयारे अपने जीवन मɅ ͩकतना आनंद ला सकते हɇ। 

Especially if you happen to be an animal lower it would come as a pleasant 
surprise to you to discover how much joy a four-legged furry could bring to your 
own life. 

 
3. பய}த¯� ெபா¸¢ேபாt� नई हॉबी कȧ खोज करɅ  Discover a New Hobby: 

  
 உuக¶t� ெதƬ|த ெதாழி� ஒ}ைற ெபா¸¢ேபாtகாகt ெகா�ளலா�. 

अपने कȧ खोज के ͧलए समय ǓनकालɅ। अब आपके पास दǓुनया मɅ हर वह काम है जो 
आप हमेशा से करना चाहते हɇ। 
Take time off to discover your passion. Now you have all the time in the world to 
do the things you’ve always wanted to do. 

 
4. ச�பாதி~பத���, ெசலவழி~பத��� ேநர� ஒ¢t�uக�.  

कमाने और खच[ करने के ͧलए समय ǓनकालɅ  Have time to earn & Spend : 
 
கமிஷ} அ�~பைடய�� (JTBS & STBS) இரய��ேவ பயணvசீy� வ��க 

வ�¯�©பவƫக� அைத ெச�யலா�. ேவ² ெசயலானா´� வ�¯�©வைத 

ெச�­uக�. 
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जो लोग कमीशन (जेटȣबीएस और एसटȣबीएस) पर Ěेन Ǒटकट बेचना चाहते हɇ, वे उसे 
कर सकते है। या और कुछ, आपकȧ चाहत का काम कȧिजए। 
Those who want to sell train tickets on commission (JTBS & STBS) basis may do so 
or do something you with to do. 

 
5. ேபரt�ழ|ைதக¶ட} வ�ைளயா�uக� – ேநர� ெசலவ��uக�  

अपने पोते/पोƣी के साथ समय ǒबताए ंGet Closer to your Grand Children: 
 

ேபரt�ழ|ைதக¶ட} அதிக ேநர� ெசலவழி­uக�. அவƫக� உ�ற 

நzபƫகளாக வ�ளu�வாƫக�. அவƫகள�டமி¯|¢ க�~®yடƫ «தலியைவ 

க�கலா�. 

अपने Ēɇड ͬचãĜन के करȣब पहँुच।े ऐसा करने का सबसे अÍछा तरȣका उन िèथǓतयɉ 
को Đȧज करना है िजनमɅ आप उनके साथ अͬधक समय ǒबताते हɇ। उदाहरण के ͧलए, 

आप अपने पोते के कंÜयूटर से पǐरͬचत हो सकते हɇ। 
The best way to do that is to create situations in which you spend more time with 
them. For example, you could familiarize yourself with computers from your 
grandchild. 

 
6. தி¯�பº� ப�tக ஆர�ப�tகலாேம! ͩफर से पढɅगे  

Catch up on your reading: 
 
ெச�தி{தா�க�, கைதக�, சமய ¥�க� இவ�ைற ப�~ப¢ நல�. ெபா¢ 

¥லக{ைத~ பய}ப�{¢வ¢ சிtகனமான¢. 

ǐरटायर होने पर आपके सामने सबसे बड़ी चनुौती आपके Ǒदमाग कȧ ¢मता को बनाए 
रखना है। पढ़ना Ǔनिæचत Ǿप से उस उɮदेæय को पूरा करने मɅ आपकȧ सहायता कर 
सकता है। 
One of the biggest challenges you are likely to encounter on retiring is maintaining 
the ability of your mind. Reading could surely service that purpose besides helping 
you relax. 

 
7. ப�~ப��� வயேத¢! जी भर पढ़Ʌ। उĨ भर सीखɅ। Get Back to academics: 

பƭyைசt� நிைறய ப�{¢வ�yேடா�. இ~ெபா¸¢ வ�¯�ப� ப�~ேபா�. 

வ�¯�ப�யைத ப�~ேபா�. மகி�vசிtகாக ப�~ேபா�. ப�~பதி� 

மகி�vசியைடேவா�. ஏதாவ¢ ஒ¯ வ�¯�©� ¢ைறய�� ேசƫேவா�.....  

इǓतहास या साǑह×य मɅ ͩकसी कोस[ के ͧलए दाͨखला लेने के ͧलए कोई भी åयिÈत 
बहुत बूढ़ा नहȣं है। वाèतव मɅ, आपको यह बहुत मज़ेदार लग सकता है, ख़ासकर अब के 
बाद स ेआप केवल £ान ĤाÜत करने कȧ तीĭ खुशी के ͧलए अÚययन कर रहे हɇ और 
परȣ¢ा उƣीण[ करने के ͧलए नहȣं। 
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Nobody is too old to enroll for a course in, say, history or literature. In fact, you 
could find it great fun, especially since now you’d be studying just for the sheer joy 
of acquiring knowledge and not pass examinations. 
 

8. ந�ைம நாேம தy�t ெகா�~ேபா�  खदु को शबाशी देना  

Yes, Pamper yourself: 
க�னமாக உடைல மற|¢ உைழ{¢வ�yேடா�. இன� உ�ள{ேதா� 

உடைல­� ேப ேவா�.  காலார நட~பேதா, �பாt� ெச�வேதா, மஸாw 

ெப²வேதா இ~ெபா¸¢ ந�வ�¯~ப� ேபா� ெச�யலா�.  

आप अपने जीवन मɅ ͩकए गए सभी बͧलदानɉ के बाद अब हकदार हɇ, थोड़ा भोगने और 
खदु को लाड़ Üयार करने का। अपने आप को बताएं ͩक टहलने या अरोमा ͬचͩक×सा 
उपचार आǑद से आप अपने शरȣर से ͩकतना Üयार करते हɇ/èवèथ रखते हɇ, रखना 
चाहते हɇ। 

You deserve it, after all the sacrifices you’ve made in your life. Now is the time to 
indulge a little joy and pamper yourself. Tell yourself how much you love your 
body by taking a stroll or undergoing aroma therapy massages. 

 
9. எ¸தி~பழ�ேவா�! कलम के ͧसपाहȣ बनɅ Pickup your pen: 
ஏ} �டா¢. ந� �யசƬத{ைதt �ட எ¸தலா�. ந� ���ப{தின¯tேக 

அ¢ பாடமாக அைமயலா�. ப{திƬtைகக¶t�, தினசƬக¶t� நமt� 

ெதƬ|தவ�ைற எ¸தலா�. ©திƫ ேபாy�கள�� பu� ெபறலா�.........  

Èयɉ नहȣं? अपनी आ×मकथा ͧलखɅ और इसे पाǐरवाǐरक ͪवरासत के Ǿप मɅ पीछे छोड़ 
दɅ। समाचार-पğ, पǒğकाओं को ͧलखते रहɅगे। पǒğकाओं कȧ ĤǓतयोͬगताओं मɅ भाग लेते 
रहɅगे। अपने को हमेशा ताजा रखɅगे। 
Why not? Write your autobiography and leave it behind as a family legacy. Yes, 
posterity might than you for it. 
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1. ஓ�»திய� (அ�ல¢ பண�ெகாைட)/ேம�ப�{த~பyட ���ப ஓ�»திய� 

ம�²� சாதாரண ���ப ஓ�»திய�  

 पेÛशन (या सेवा ĒेÍयुटȣ) / संवͬध[त पǐरवार पेÛशन और साधारण पǐरवार पेÛशन। 
Pension (or Service Gratuity)/Enhanced Family Pension and Ordinary Family 
Pension. 

2. பண� ஓ�º / இற~© ெகாைட सेवाǓनवृͪ ƣ / म×ृयु उपदान Retirement/Death 
Gratuity 

3. ஓ�»திய பƬமா�ற� (வய¢ «திƫº ஓ�º / வ�¯~ப ஓ�வ��� மy��) 

पेÛशन कȧ ĤǓतपूǓत [ (केवल एनआर / वीआर मामले) Commutation of Pension 
(NR/VR cases only) 

4. ைவ~© நிதி भͪवçय Ǔनͬध Provident Fund 

5. எ�tக~படாம� இ¯t�� வ��«ைறt� சமமான ஊதிய� अवकाश वेतन के 
बराबर नकद Cash equivalent of leave salary 

6. t°~ இ}ஷூர}� ெதாைக ம�²� வy�  

 जमा हुआ समूह बीमा योजना-बचत और Þयाज  
 Group Insurance Scheme-Savings & Interest accumulated 
7. t°~ இ}ஷூர}� ெச�ய~பyட ெதாைக, ேசமி~© ம�²� வy� 

(இற|தவƫக¶t�)  

 समूह बीमा योजना-बीͧमत राͧश, बचत और Þयाज (म×ृयु मामले)  
 Group Insurance Scheme-Insured amount, Savings & Interest (Death Cases) 
8. «¸ இடமா�ற மான�ய�  

 समĒ èथानांतरण अनुदान  
 Composite Transfer Grant 
9. ஊƫ ெச�ல ெசy��ெம}y பா�  

 बèती पास/सɪेटãमɅट पास  
 Settlement Pass 
10. கிy பா� ͩकट पास Kit Pass 

11. ெப}ச} ெப²ேவாƫ அைடயாள அyைட / ���ப அyைட  

 पेÛशनधारȣ पहचान-पğ/पǐरवार पहचान पğ  
 Pensioner Identity Card/Family Identity Card  
 

பண� ஓ�º ெப²�ேபா¢ கிைடt�� 

லாபuக�  

टͧम[नल लाभ – सूची  
LIST OF TERMINAL BENEFITS 
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12. ெசy��ெம}y ெப¯வத�� பா� – ேதைவ~பyடா� 

 सǑेटलमɅट लाभ ĤाÜत करने के ͧलए पास  
 Pass for receiving settlement benefits 
13. Ƭைடயƫெம}y ப�ற� கா�~ள�ெம}டƬ பா� – மைனவ�ைய இழ|தவƫ/ 

வ�தைவ பா�  

 सेवाǓनवǓृत के बाद काÜंलȣमɅटरȣ पास/ͪवडो/ͪवधवा पास  
 Post Retirement Complementary Pass/Widow Pass 
14. பண� ஓ�º ெப�ற இரய��ேவ ஊழியƫ தாராளமயமாtக~பyட உட�நல 

திyட�  - 1997  

सेवाǓनवƣृ रेलवे कम[चारȣ उदारȣकृत èवाèØय योजना –1997  
Retired Railway Employees Liberalized Health Scheme – 1997 

15. வ�¯~ப� ெதƬவ�{தா�, நிைலயான ெம�tக� அலவ}�  

ͪवकãप देने पर Ǔनयत ͬचͩक×सा भƣा  
Fixed Medical Allowance, if opted 

16. இரய��ேவ ��ய�¯~ைப ேம´� சிலகால� ைவ{¢t ெகா�ள�  

रेलवे Èवाट[र का ĤǓतधारण  
Retention of Railway Quarters 

17. நிைனº ெபyடகuக� / சி}னuக� èमǓृत ͬचÛह Mementoes 

18. க¯ைண அ�~பைடய�� ேவைல (ேவைல ெச�­� ேபா¢ ெதாழிலாள� 

இற|தா� அவƫத� வாƬ�க¶t�)  

अनुकंपा आधाǐरत ǓनयुिÈत (मौत के मामले)  
Compassionate Ground Appointment (Death cases) 

19. SSS / PDAS சமிதி ¬லமாக SSS / PDAS  சமிதிய�} உ²~ப�னƫக� பண� 

ெச�­�ேபாேத இற|¢வ�yடா� அவƫகள¢ ���ப{தின¯t� °.25,000/- 

(தி¯�ப ெகா�tக~பட ேவz�யதி�ைல) தகன காƬயuக¶tகாக உடேன 

ெகா�tக~ப��.  

SSS / PDAS सͧमǓत ɮवारा SSS / PDAS के पǐरवार के सदèयɉ को Rs.25,000 / - (गैर 
पुनĤा[Üत) कȧ त×काल अǓंतम संèकार सहायता।  
Immediate Funeral Assistance of Rs.25,000/- (Non Recoverable) to family 
members of SSS/PDAS by the SSS/PDAS committee. 

20. ��த� ஓ�»திய� / ���ப ெப}ச} (80 வய¢ ம�²� அத��� 

ேமலான வய¢ைடய ெப}ச} ெப²ேவாƫக¶t�)  

अǓतǐरÈत पेÛशन / पाǐरवाǐरक पÛेशन (80 वष[ और अͬधक) 
Additional Pension/Family Pension (80 years and above) 
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1. ஓ�»திய கணtகீ� ெச�ய~பyட தா�  

 पेÛशन / केãकुलेशन शीट  
 Pension Calculation Sheet 
2. ெசy��ெம}y ெச�ய~பyட ெசt ம�²� ECS/NEFT ¬ல� அள�tக~பyட 

பண வ�வரuக�  

सǑेटलमɅट चके - ईसीएस/नेÝट ɮवारा भुगतान ͪववरण  

Settlement Cheques/Payment through ECS/NEFT - Details 
3. ஓ�»திய ெதாைக ப�றிய வ�வரuக�  

पेÛशन भुगतान सूचना  
Pension Payment Advice 

4. பண� ெச�தைமtகான சா}றித� सेवा Ĥमाण-पğ Service Certificate 

5. ெசy��ெம}y லாபuகள�} «¸வ�வரuக�  

सǑेटलमɅट लाभ संबंͬधत ͪववरण  
Details regarding Settlement benefits 

6. ஆƫஈஎ�எvஎ� திyட{தி} கீ� ம¯{¢வ அyைட  

आरईएलएचएस के तहत ͬचͩक×सा Ĥमाण-पğ 
Medical Identity card under RELHS 

7. ஓ�»திய� ெப²ேவாƫ அைடயாள அyைட  

पेÛशनधारȣ पहचान-पğ  
Pensioners Identity Card 

8. ���பதாரƫக¶tகான தன�{தன� ம¯{¢வ அyைட  

åयिÈतगत पǐरवार पहचान पğ  
Individual Family Identity Card 

9. தuக¶t��, தuக� கணவ} / மைனவ�t�� நிைனºv சி}னuக� 

कम[चारȣ एवं èपाउस को èमǓृत – ͬचéन  
Memento to self & spouse 

10. ஓ�º ெப�ற ப�ற� கா�~ள�ெம}டƬ பா� ெப²வத�கான வ�zண~ப� 

सेवा Ǔनवƣृोपरांत कांÜलȣमɅटरȣ पास के आवेदन  
Application form for Post-Retirement Complimentary Pass 

11. வ��«ைற வ��தி வ�zண~ப�  

हाͧलड ेहोम आवेदन  
Holiday Home Application 

பண� ஓ�º ெப²�ேபா¢ தuக¶t� ெகா�tக~ப�� 

ஆவணuக�  

सेवाǓनवृͪ ƣ के समय कम[चारȣ को Ǒदये जानेवाले दèतावेज़ 
DOCUMENTS SUPPLIED TO THE EMPLOYEES AT THE TIME OF 

RETIREMENT 
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* பƬமா�ற ஓ�»திய�, ���ப ஓ�»திய{ைத எ|தவ�த{தி´� 

பாதி~பதி�ைல  

कàयूटेशन का फैͧमलȣ पेÛशन पर कोई असर नहȣं है 
Commutation has no effect on Family Pension 

* பƬமா�ற~பyட ஓ�»திய ப�தி, 15 வ¯டuக¶t� ப�ற� தி¯�ப 

இைணtக~பy� ெகா�tக~பy�வ���  

 पेÛशन के कàयूट ͩकए गए Ǒहèसे को पेÛशन संͪ वतरण अͬधकाǐरयɉ ɮवारा 15 वषɟ के 
बाद बहाल ͩकया जाएगा  

 Commuted portion of pension will be restored after 15 years by the pension 
disbursing authorities 

* 15 வ¯டuக¶t� ப�ற� ஓ�»திய� ெப²ேவாƫ, பƬமா�ற~பyட ஓ�»திய 

ப�திைய ெப¯வத�� ஓ�»திய� ெப¯� ேபuகி� வ�zண~ப� ெகா�tக 

ேவz��.  

पेÛशनरɉ को 15 साल के बाद पेÛशन कȧ बहालȣ के ͧलए बɇक मɅ आवेदन करना चाǑहए 
Pensioners should apply to Bank for restoration of commutation of pension after 
15 years 

* ���ப ஓ�»திய ெப}ச} ஆேணா / ெபzேணா, ப�ற|த ேததி 

அ�~பைடய�ேலேய, ப�ற|த வƬைசய�ேலேய ெகா�tக~ப��.  

पǐरवार कȧ पेÛशन, चाहे वह पǽुष हो या मǑहला, बÍचɉ के जÛम कȧ तारȣख के Đम मɅ 
देय होती है। 
Family Pension is payable in the order of date of birth of the children irrespective 
of whether male or female. 

* 9 வ¯ட� 9 மாத{தி�� அதிகமான ேசைவைய 10 வ¯ட த�தி வா�|த 

ேசைவயாக க¯த~ப��.  

9 साल और 9 महȣने से अͬधक कȧ योÊयता वालȣ सेवा कȧ गणना 10 साल कȧ योÊयता 
वालȣ सेवा के Ǿप मɅ कȧ जाएगी।  
Length of qualifying service of over 9 years and 9 months will be reckoned as 10 
years of qualifying service 

* ஓ�»திய கyடண உ{தரº – ஒ¯ வ�ைலமதி~ப��லா – «tகியமான 

ஆவண�. அைத ப{திரமாக, பா¢கா~பாக ைவ{¢tெகா�ள ேவz��.  

पेÛशन भुगतान आदेश एक अमãूय दèतावेज है िजसमɅ पेÛशनरȣ पाğता सार है। 
सुरͯ¢त रखा जाए।  
Pension Payment Order is a valuable document containing a running account of 
pensionary entitlement. To be kept in safe custody. 

பண� ஓ�º – நிைனவ�� 

ெகா�ள{தtகைவ  

सेवा Ǔनवृͪ ƣ – याद रखने योÊय बातɅ  
RETIREMENT – POINTS TO BE REMEMBERED 



25 
 

* ஓ�»தியதார¯t� எதிரான எ|தெவா¯ ேகாƬtைகt�� ஓ�»திய{ைத 

இைணtகேவா/பறி«த� ெச�யேவா «�யா¢, ஓ�»திய{ைத எதிƫபாƫ{¢ 

ஓ�»தியதாரƫ எ|த ேகாƬtைக­� ெச�ய «�யா¢.  

पेÛशनर के ͨखलाफ ͩकसी भी मांग के ͧलए पेÛशन को संलÊन / जÞत नहȣं ͩकया जा 
सकता है और न हȣ पेÛशनभोगी पेÛशन कȧ Ĥ×याशा मɅ कोई असाइनमɅट कर सकता 
है। 
Pension cannot be attached/seized etc., for any demand against a pensioner nor 
can a pensioner make any assignment in anticipation of pension. 

* க�ைமயான ��ற{தி�� தzடைன ெப�ற ஓ�»தியதாரƫ க�ைமயான 

தவறான நட{ைத அ�ல¢ அலyசிய� காரணமாக ��றவாள� என 

நி°ப�tக~பyடா�, ஒ¯ �றி~ப�yட அ�ல¢ காலவைரய�ற கால{தி�� 

ஓ�»திய� நி²{த~படலா�. அரசாuக{திடமி¯|¢ எ|தெவா¯ நிதி 

இழ~ப����, நிவாரண{ைத ம�yெட�tக «�­�.  

एक गंभीर अपराध के दोषी पेÛशनभोगी को गंभीर कदाचार या लापरवाहȣ का दोषी 
पाया जाता है तो पेÛशन एक ǓनǑद[çट या अǓनिæचत अवͬध के ͧलए पूरȣ तरह या 
आंͧशक Ǿप से रोक दȣ जा सकती है। सरकार से होने वालȣ ͩकसी भी आͬथ[क ¢Ǔत के 
ͧलए राहत से वसूलȣ कȧ जा सकती है  
A Pensioner convicted of a serious crime or is found guilty of grave misconduct or 
negligence; pension may be withheld fully or partly for a specified or indefinite 
period. Recovery from Relief may be made for any pecuniary loss caused to the 
government 

* த{ெத�{தா�, நிƫவாக{தி�� �ழ|ைதைய த{ெத�{த ஆவண{ைத 

ெகா�tக ேவz��.  

गोद लेने के मामले मɅ Ĥशासन को बÍच ेको गोद ͧलए जाने का दèतावेज़ देना है। 
Adoption of child deed to be produced to the Administration in the case of 
adoption 

* இரzடாவ¢ பƬமா�ற� (க�®ெடஷ}) கிைடயா¢.  

कोई दसूरा कàयूटेशन नहȣं है।  
There is no second commutation. 

* 80 வய¢ அ�ல¢ அத�� ேம�பyட வயைத அைட|தºட}, ப�ற|த  

மாத{தி} «த� நாள�லி¯|¢ ��த� ஓ�»திய� / ���ப ஓ�»திய� 

வழuக~ப��.  

80 वष[ या उससे अͬधक आयु ĤाÜत करने पर, पेÛशन / पǐरवार पेÛशन कȧ अǓतǐरÈत 
माğा, उस महȣने के पहले Ǒदन से èवीकाय[ होगी, िजसमɅ जÛमǓतͬथ होती है।  
The additional quantum of pension/family pension, on attaining the age of 80 
years and above would be admissible from the 1st day of the month in which has 
date of birth falls. 

* ஓ�º ெப�ற ப�ற� ந�uக� ரய��ேவ­ட} ஏேத§� க�த~ பƬமா�ற� 

ெச�ய வ�¯�ப�னா�, உuக� ெபயƫ/எ|த நிைலய{தி�/«�வ�� பண�©Ƭ|த 

இட�, ஓ�º ெப�ற ேததி, ஓ�»தியt கyடண ஆைண எz ஆகியவ�ைறt 
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�றி~ப�ட மற|¢வ�டாத�ƫக�, இ¢ உuக� வழt� ேகா~ைப வ�ைரவாகt 

கz�ப��tக உதºகிற¢.  

सेवाǓनवृͪ ƣ के बाद रेलवे के साथ ͩकसी भी पğाचार करना है तो, अपने पदनाम / ͩकस 
èटेशन पर / कहाँ अतं मɅ काम ͩकया, सेवाǓनवृͪ ƣ कȧ तारȣख, पेÛशन भुगतान आदेश 
सÉंया का उãलेख करना न भूलɅ जो आपकȧ केस फाइल को जãदȣ खोजने मɅ मदद 
करता है।  
After retirement any correspondence with Railways, don’t forget to mention your 
designation/station last worked, date of retirement, Pension Payment Order 
Number which helps to locate your case file early. 

* ேசைவ சா}றித� அ�ல¢ ஓ�»திய கyடண� ஆƫடƫ ஆவணuகள�} 

நக�கைள (அச� அ�ல) ெகாz� ெச�´uக�.  

सेवा Ĥमाणपğ या पेÛशन भुगतान आदेश दèतावेजɉ कȧ केवल फोटो ĤǓतयां (मूल नहȣं) 
ले जाएं।  
Carry only photo copies (not original) of the service certificate or Pension 
Payment Order documents. 

* பா� ஐ�, ம¯{¢வ ஐ� இழ|தா�, ேதட «�யாத ெதாைல|த  சா}றித� 

எ}² ேபாலி� அதிகாƬகள�டமி¯|¢ சா}றித� ெபற~பட ேவz�� 

ம�²� °.25/- ெச´{தினா�, ஓ�»தியதாரƫ பா� ஐ� / ம¯{¢வ 

அைடயாள அyைட நக� வழuக~ப��.  

पास आईडी, मेͫ डकल आईडी के नुकसान के मामले मɅ, पुͧलस अͬधकाǐरयɉ से गैर-पता -
लगाने-योÊय Ĥमाण पğ ĤाÜत ͩकया जाना चाǑहए और ǽ25/- के भुगतान पर, डूिÜलकेट 
पेÛशनर पास आईडी / मेͫ डकल आईडी काड[ जारȣ ͩकया जाएगा।  
In case of loss of pass ID, Medical ID, non-traceable certificates should be obtained 
from Police Authorities and on remittance of Rs.25/-, duplicate pensioner Pass 
ID/Medical ID card will be issued. 

* ப�ப�ஓ ைவ இழ|தா�, காவ�¢ைற அதிகாƬகள�டமி¯|¢ ேதட «�யாத¢, 

ெதாைல|த¢ என சா}றித� ெபற~பட ேவz��.  

पीपीओ के नुकसान के मामले मɅ, पुͧलस अͬधकाǐरयɉ से गैर-पता -लगाने-योÊय Ĥमाण 
पğ ĤाÜत ͩकया जाना चाǑहए।  
In case of loss of PPO, non-traceable certificate should be obtained from Police 
authorities. 

* ஓ�»திய{ ெதாைக ஓ�»தியதாரƬ} கணtகி� ெபா¢ வuகி கிைளய�� 

ைவtக~ப�கிற¢.  

पेÛशन कȧ राͧश पेÛशनर के खाते मɅ एक साव[जǓनक बɇक शाखा मɅ जमा कȧ जाती है। 
The amount of pension is credited to the account of the pensioner, in a Public 
Sector bank branch. 

* அைன{¢ ரய��ேவ ஓ�»தியதாரƫக¶� (தபா� அ´வலக� வழியாக 

வ¯பவƫகைள{ தவ�ர) நாy�} எ|த~ ப�திய�´� உ�ள நியமிtக~பyட 

வuகிகள�} எ|தெவா¯ கிைள ¬லமாகº� தuக� ஓ�»திய{ைத 

எ�{¢t ெகா�ளலா�, அதாவ¢ ஓ�»திய கணt� பƬமா�ற தtக¢ ஆ��. 

देश के ͩकसी भी Ǒहèसे मɅ सभी रेलवे पÛेशनस[ (पोèट ऑͩफस के माÚयम से Ĝाइंग 
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करने वाले को छोड़कर) नाͧमत बɇकɉ कȧ ͩकसी भी शाखा के माÚयम से अपना पेÛशन 
ले सकते हɇ यानी पेÛशन खाता Ěाèंफरǒबल है।  
All Railway Pensioners (except those drawing through Post Office) in any part of 
the country can draw their pensions through any branch of the nominated banks 
i.e. Pension Account is transferrable. 

* ஒ�ெவா¯ ஆz�� நவ�பƫ மாத{தி� ஓ�»தியதாரƫ ¬ல� ஓ�»திய 

வழuக� ஆைணய{தி�� (வuகி / தபா� அ´வலக�) ஆ­� சா}றித� 

வழuக~பட ேவz��. இ�ைலெயன�� ஓ�»திய� / ���ப ஓ�»திய� 

�ச�பƫ மாத{தி�� வரº ைவtக~படா¢. जीवन Ĥमाण पğ पेÛशनभोगी 
Ĥाͬधकरण (बɇक / डाकघर) को पेÛशनर ɮवारा हर साल नवंबर महȣने मɅ Ǒदया जाना 
चाǑहए। अÛयथा पÛेशन / पǐरवार पेÛशन Ǒदसंबर महȣने के ͧलए जमा नहȣं कȧ जाएगी। 
Life Certificate should be furnished to the Pension Disbursing Authority 
(Bank/Post Office) by Pensioner in the month of November every year. Otherwise 
Pension/Family Pension will not be credited for the month of December 

* அகில இ|திய ஓ�»திய அதால{ ஒ�ெவா¯ ஆz�� ெச~ட�பƫ 

மாத{தி� தைலைமயக�, மzடலuக� ம�²� பண�மைனகள��  

ஓ�»தியதாரƫகள�} ©காƫக� வ�சாƬtக~பy� அத�ேக�ப ேதைவயான 

நடவ�tைகக� எ�tக~ப��. ஒ�ெவா¯ ஆz�� இைடtகால ஓ�»திய 

அதால{ நட{த~ப�கிற¢.  

अͨखल भारतीय पेÛशन अदालत Ĥ×येक वष[ के ͧसतंबर के दौरान मुÉयालय, मंडलɉ / 
कम[शालाओं  मɅ आयोिजत कȧ जाती है और पेÛशनरɉ कȧ ͧशकायतɉ कȧ जांच कȧ 
जाएगी और तदनुसार आवæयक कार[वाई कȧ जाएगी। ͧमड-टम[ पेÛशन अदालत हर साल 
आयोिजत ͩकया जाता है।  
All India Pension Adalat is conducted at Head Quarters, Divisions/Extra Divisions 
during September of every year and pensioners grievances will be examined and 
necessary action will be taken accordingly. Mid-Term Pension Adalat conducted 
every year 

* த�ƫº ெதாடƫபான எ|தெவா¯ ப�ரvசிைனக¶t�� தைலைமயக� / 

ேகாyட�/மzடல�/பண�மைனய�� ஊழியƫக� ம�²� நல}©Ƭ ஆ�வாளƫ 

ஆகிேயாƬ} வழிகாy�த�/ேசைவ பய}ப�{த~படலா�.  

मÉुयालय / मंडलɉ/ कम[शालाओं के कम[चारȣ व कãयाण Ǔनरȣ¢क के माग[दश[न / सेवा 
का उपयोग ͩकसी भी Ǔनपटान संबंधी समèयाओं के ͧलए ͩकया जा सकता है। 
The guidance/service of S&WIs of Headquarters/Divisions/Workshops may be 
utilized for any settlement related problems. 

* ேசைவ சா}றித�, ப�ப�ஓ, ஓ�»திய� ெப²ேவாƫ அைடயாள அyைட, ���ப 

அைடயாள அyைட, ம¯{¢வ அyைட ேபா}ற ஆவணuகைள பா¢கா~பாக 

ைவ{¢ உuக� ���ப உ²~ப�னƫகள�} அறிºt� ெகாz� வா¯uக�. 

सेवा Ĥमाणपğ, पीपीओ, पेÛशनस[ पहचान पğ, पǐरवार पहचान पğ, मेͫ डकल काड[ जैसे 
दèतावेजɉ को सुरͯ¢त रखɅ और अपने पǐरवार के सदèयɉ के £ान मɅ लाएं।  
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Preserve the documents like Service Certificate, PPO, Pensioners Identity Card, 
Family Identity Card, Medical Card and bring to the knowledge of your family 
members. 

* இரzடாவ¢ பயனாள�யாராவ¢ இ¯|தா�, ேகாƬtைகய�} ேபƬ� 

ப�ப�ஓவ�� காzப�tக~ப��. இரzடாவ¢ பயனாள�, ���ப ஓ�»திய 

ஒ~©த´tகாக, ேதைவ~ப��ேபாெத�லா�, அவƫ ஓ�»திய அ§மதி 

ஆைணய{ைத ெதாடƫ© ெகா�ள ேவz��.  

दसूरे लाभाथȸ का नाम, यǑद कोई हो तो अनुरोध पर पीपीओ मɅ Ǒदखाया जाएगा। दसूरा  
लाभाथȸ कȧ पाǐरवाǐरक पेÛशन कȧ मंजूरȣ के ͧलए, जब भी कोई आवæयकता होती है, उसे 
पेÛशन èवीकृǓत Ĥाͬधकरण से संपक[  करना होगा।  
The name of the second beneficiary, if any will be shown in the PPO at request. For 
sanction of Family Pension for the 2nd beneficiaries, he/she has to approach the 
Pension sanctioning Authority whenever exigency arises. 

* உuக� த�ƫº லாபuக� �றி{¢ உuக� ���ப உ²~ப�னƫகள�ைடேய 

வ�ழி~©ணƫைவ ஏ�ப�{தº�, உ²தி~ப�{தº�.  

अपने Ǔनपटान लाभ के बारे मɅ अपने पǐरवार के सदèयɉ के बीच जागǾकता सुǓनिæचत 
करɅ।  
Ensure awareness among your family members regarding your settlement 
benefits.  

* உuக� வuகிய�� இ¯|¢ ப�ப�ஓ ©{தக{தி} (ஓ�»தியதாரƬ} பu�) 

நகைல~ ெப�², ©{தக{தி� ேதைவயான உ�ள ��கைள இ¯ ப�திகள�´� 

(ஓ�»தியதாரƬட� கிைடt�� ஓ�»திய~ ப�தி­�, ஓ�»திய� வழu�� 

அதிகார{¢ட} கிைடt�� ம�ெறா¯ ப�தி­�) ெச�­uக�. 

अपने बɇक से पीपीओ बुक (पेÛशनर के Ǒहèसे) कȧ ĤǓत ĤाÜत करɅ और दोनɉ Ǒहèसɉ मɅ 
(पेÛशनभोगी के साथ उपलÞध पÛेशन भाग और पेÛशन संͪ वतरण Ĥाͬधकरण के साथ 
उपलÞध एक अÛय भाग) पर, पुèतक मɅ आवæयक Ĥͪविçटयां करɅ। 
Get copy of PPO Book (Pensioner’s Portion) from your Bank and make necessary 
entries in the Book, on both the halves (Pensioner’s portion available with the 
pensioner and another portion available with Pension Disbursing Authority). 
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இற~© ெகாைட, ேசைவய�� இ¯t��ேபா¢ ஒ¯ ஊழியƫ இற|தா�, அ¢ 

ரய��ேவ ஊழியƬ} ���ப{தி�� ெச´{த~ப��: 

म×ृयु उपादान सेवा मɅ रहते हुए कम[चारȣ कȧ म×ृयु कȧ िèथǓत मɅ रेलवे सेवक के पǐरवार को 
देय है: 
Death Gratuity is payable to the family of the railway servant in the event of his/her 
death while in service: 
i.   ஒ¯ வ¯ட{தி���  

      एक साल से कम सेवा हो तो  

       Less than one year -   

மாத ச�பள{தி} 2 மடu�  

माͧसक पǐरलिÞधयɉ का 2 गुना  

2 times of monthly emoluments  

ii.   1-5 வ¯ட{தி��� 

  1 साल या उससे अͬधक पर 5 साल से कम  

     One year or more but less than 5 years 

மாத ச�பள{தி} 6 மடu� 

माͧसक पǐरलिÞधयɉ का 6 गुना  

6 times of monthly emoluments 

iii.   5-11 வ¯ட{தி��� 

   5 साल या उससे अͬधक पर 11 साल से कम  

       5 years or more but less than 11 years 

மாத ச�பள{தி} 12 மடu� 

माͧसक पǐरलिÞधयɉ का 12 गुना  

12 times of monthly emoluments 
iv. 11-20 வ¯ட{தி��� 

  11 साल या उससे अͬधक पर 20 साल से कम  

      11 years or more but less than 20 years 

மாத ச�பள{தி} 20 மடu� 

माͧसक पǐरलिÞधयɉ का 20 गुना  

20 times of monthly emoluments 

v.   20 வ¯ட{தி�� ேம�  

     20 साल या उससे अͬधक  

     20 years or more   

ªƫ{தி ெச�ய~பyட ஒ�ெவா¯ 6 மாத 

கால த�திv ேசைவt�� அைர மாத 

ஊதிய� அதிகபyசமாக °.20 
லyச{தி�� உyபy� அதிகபyசமாக 33 
மடu� மாத ஊதிய�. �ஏ அ�~பைட 

ஊதிய{தி� 50% உயƫ{¢� 

ேபாெத�லா� கிராv�y�ய�} 

உvசவர�© 25% அதிகƬt��. 

अह[क सेवा के Ĥ×येक 6 महȣने कȧ अवͬध के ͧलए 
आध े महȣने कȧ पǐरलिÞधयां, माͧसक पǐरलिÞधयɉ के 
अͬधकतम 33 गुना हो और अͬधकतम 20 लाख ǽपये 
कȧ सीमा है।  जब भी महंगाई भƣा मूल वेतन का 
50% बढ़ा तो ĒेÍयुटȣ कȧ सीमा 25% बढ़ेगी। 
Half a month’s emoluments for every completed 6 
monthly period of qualifying service subject to a 
maximum of 33 times of monthly emoluments 
subject to maximum limit of Rs.20 lakhs.  The 
ceiling of gratuity will increase by 25% whenever 
the DA raised by 50% of the basic pay. 

 

இற~© ெகாைட म×ृयु उपादान DEATH GRATUITY 
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இற~©, வ�ப{¢, தி�ƫ ம�²� தவ�ƫtக «�யாத வ�ப{¢ அ�ல¢ காய� ம�²� 

ேநா� காரணமாக ��த� சாதாரண ஓ�»திய� ஒ¯ ஊழிய¯t� 

வழuக~ப��.        असाधारण पेÛशन ͩकसी कम[चारȣ को म×ृय,ु दघु[टना, अचानक और 
अपǐरहाय[ दघु[टना या चोट और बीमारȣ के कारण देय है। 

The extra ordinary pension is payable to an employee in case of death, accident, 
sudden and unavoidable mishap or due to injury and disease 
 

* ேம�ப�{த~பyட ���ப ஓ�»திய�-ஊழியƫகள�} இழ~ப�y�v சyட{தி} 

கீ� இ�லாதவƫக¶t� ���ப ஓ�»திய{தி} இ¯ மடu�. 

कम[चारȣ ¢ǓतपूǓत [ अͬधǓनयम ɮवारा कवर नहȣं ͩकए गए लोगɉ के ͧलए पǐरवार पेÛशन 
के ɮͪवगुनी वɮृͬध के पाǐरवाǐरक पेÛशन। 
Enhanced family pension @ twice the amount of family pension for those not 
covered by Employees Compensation Act. 

 
©ைக~பட� ம�²� ���ப வ�வரuக� फोटो और पǐरवार का ͪववरण  
Photographs & Family Details 
 
 வா�tைக{ ¢ைண ©ைக~படuக�, ப�ற|த ேததி­ட} ���ப 

உ²~ப�னƫகள�} வ�வரuக�, அைடயாளuக�, அச� இற~©v சா}றித�, சyட 

வாƬ� சா}றித�, பா¢காவலƫ சா}றித� (ெப�ேறாƫக� உய�¯ட} இ�ைல, 

�ழ|ைதக� ைமனƫக�எ}றா�). 

पǓत / प×नी के फोटो, जÛमǓतͬथ के साथ पǐरवार के सदèयɉ का ͪववरण, पहचान के Ǔनशान, 

मूल म×ृयु Ĥमाण पğ, कानूनी वाǐरस का Ĥमाण पğ, अͧभभावक Ĥमाणपğ (जहां माता-ͪपता 
जीͪवत नहȣं हɇ और बÍच ेनाबाͧलग हɇ)। 
Photograph of husband/wife, details of family members with date of birth, identification 
marks, Death Certificate in original, legal heir ship certificate, guardianship certificate 
(where parents are not alive and children are minor). 
 
வ�தைவ பா� ͪवधवा पास Widow Pass 
* 12.03.1987 «த� நைட«ைறt� வ¯� வைகய��, ேசைவய�� உ�ள 

வ�தைவக¶tகான பா� திyட{ைத ேதƫº ெச�யாத ஓ�º ெப�ற 

ரய��ேவ ஊழியƫகள�} வ�தைவக� / மைனவ�ைய இழ|தவƫக� 

ஓ�»திய{தி��~ ப�|ைதய எzண�tைகய�� பாதி எzண�tைக பா� t� 

த�தி­ைடயவƫக�. 

அசாதாரண ஓ�»திய� असाधारण पेÛशन 
Extraordinary Pension 
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Ǒद 12.03.1987 के Ĥभाव स,े सेवाǓनवƣृ रेलवे कम[चाǐरयɉ के ͪवधवा / ͪवधरु, िजÛहɉने 
सेवा मɅ ͪवधवाओं के ͧलए पास कȧ योजना का ͪवकãप नहȣं चनुा है, वे पोèट ǐरटायरमɅट 
कȧ आधी सÉंया के ͧलए पाğ हɇ।  
With effect from 12.03.1987, the Widow/Widower of the retired railway 
employees who have not opted out of the scheme of passes for widows wile in 
service are eligible for half the number of post retirement pass. 

* இ|த பயண வசதிtகான த�தி, ம² தி¯மண{தி� «�வைட­� �²கிய 

ேசைவ காரணமாக ரய��ேவ ஊழியƫக� ஓ�º ெப²வத�� ப�|ைதய 

த�தி ெபறாவ�yடா´�, வ�தைவ / மைனவ�ைய இழ|தவƫக� இரz� 

ஆz�கள�� ஒ¯ ெசy பா� வழuக~ப�கிற¢. 

इस याğा सुͪ वधा कȧ पाğता पुनः ͪववाह पर समाÜत हो जाएगी। भले हȣ रेलवे कम[चारȣ 
कम सेवा के कारण सवेाǓनवृͪ ƣ के बाद के ͧलए पाğ न हɉ, ͪवधवा / ͪवधुर को दो वष[ 
मɅ  के एक सेट पास Ǒदया जाता है। 
The eligibility of this travel facility shall cease on re-marriage. Even if a Railway 
employees not eligible for the post retirement pass on account of less service, 
widow/widower is entitle for grant of one set of pass every alternate year. 

* பா� திyட{திலி¯|¢ ெவள�ேயறிய ரய��ேவ ஊழியƬ} வ�தைவ / 

மைனவ�ைய இழ|தவƫக� வ�தைவ பா� திyட{தி� ேசர த�தி­ைடயவƫ, 

அவƫ ஒ¯ «ைற °.250/- ெச´{த ேவz��.  

रेलवे सेवक के ͪवधवा/ͪवधरु जो पास कȧ योजना से बाहर हो गए थ,े वे ͪवधवा पास कȧ 
योजना मɅ भतȸ होने के पाğ हɉगे, िजÛहɅ ǽ250 / - का एकबारगी भुगतान करना है। 
Widows of Railway servants who had opted out of scheme of widow pass will be 
eligible to be admitted to the scheme of widow pass on a one-time payment of 
Rs.250/-. 

* ஊழியƫ/ஓ�»தியதாரƫ இற|த ப�ற�, வ�தைவ / மைனவ�ைய இழ|தவƫக� 

அேத வ�~ப�� பயண�tக பண�யாளƫ / ஓ�»தியதாரƫ ஓ�º ெப�ற ப�ற� 

பாதி எzண�tைகய�லான வ�தைவ பா� ெப²வத�� உƬைம உz�. 

कम[चारȣ / पेÛशनर कȧ म×ृयु के बाद, ͪवधवा/ͪवधुर को उसी Įेणी मɅ कम[चारȣ / पेÛशनर 
के सेवाǓनवृͪ ƣ के बाद कȧ सÉंया के आधे सÉंया के ͪवधवा पास के ͧलए हकदार है।  
After the death of the employee/pensioner, the widow is entitled for widow pass 
at the rate of half of the post-retirement pass of the employee/pensioner in the 
same class. 

* ஒ¯ வ�தைவ அyைட பா� அவƫகள�} பய}பாy��� தன�{தன�யாக 

வழuக~ப�கிற¢. 

उनके उपयोग के ͧलए अलग से एक ͪवधवा काड[ पास Ǒदया जाता है।  
A separate Widow Card Pass is given for their use. 

* பா� ெபற, «த� வ�zண~ப{தி� �ைற|த¢ 2 பண�ய�� இ¯t�� 

ஊழியƫகளா� சா}றள�tக ேவz�� ம�²� வ�zண~பதாரƬ} ப�வ� 

ப�}வ¯� ஆவணuக¶ட} இ¯tக ேவz��; 
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पास ĤाÜत करने के ͧलए Ĥथम आवेदन मɅ कम से कम 2 सवेारत कम[चाǐरयɉ ɮवारा 
आवेदक के फॉम[ को Ĥमाͨणत ͩकया जाना चाǑहए और साथ-साथ Ǔनàनͧलͨखत 
दèतावेज़ रखना चाǑहए; 
Initial application for obtaining pass should be certified by at least 2 serving 
employees to confirm the bona-fide of the applicant and accompanied by; 

 
i.   «ைறயாக அyெட�y ெச�ய~பட ப�ப�ஓ அ�ல¢ இற~© சா}றிதழி} 

நக� . ͪवͬधवत स×याͪपत पीपीओ या म×ृयु Ĥमाण पğ कȧ ĤǓत  
 Copy of PPO or death certificate duly attested 
ii.  ரய��ேவ நிƫவாக�, ஓ�ºெப²� ேபா¢ அவ¯t� அ�ல¢ இற|தேபா¢ 

அவர¢ மைனவ�t� வழuக~பyட ேசைவ சா}றிதழி} நக�.  

 रेलवे Ĥशासन ɮवारा कम[चारȣ को सेवाǓनवृͪ ƣ के समय या कम[चारȣ के Ǔनधन उसकȧ 
प×नी (ͪवधवा) को दȣ गई सेवा Ĥमाण पğ कȧ ĤǓत। 

 Copy of certificate issued by the railway administration to the employee at the 
time of retirement or on demise of the employee, given to his widow. 

iii.  2 பா�ேபாƫy அளº ©ைக~படuக� - வ�தைவ ம�²� அவ� சாƫ|த 

�ழ|ைதக� ம�²� ���ப அைடயாள அyைட 

 ͪवधवा और उसके आͬĮत बÍचɉ और पǐरवार पहचान पğ के 2 पासपोट[ आकार के 
फोटो. 2 passport size photos of widow and her dependent children and Family 
Identity Card 

* கணவƫ சிற~©Ƭைம கணtகி� அ�ல¢ ஓ�ºெப�ற ப�} எ|த வ�~ப�� 

ெச}றாேரா, வ�தைவ அேத வ�~ப�� பயண� ெச�ய 

த�தி­ைடயவƫ/உƬைம உz�. 

ͪवधवा उसी वग[ मɅ याğा करने के ͧलए पाğ होगी िजसके पǓत को ͪĤͪवलेज खाते या 
सेवाǓनवृͪ ƣ पर याğा करने का अͬधकार था।  
The widow shall be eligible to travel in the same class to which her husband was 
entitled to travel on privilege account or on retirement. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
01-01-2016 «த�, அர� பண�ையv ெச�­�ேபா¢ பண�யாளƫ இற|¢வ�yடா�, 

அவர¢ ���ப{தி�� °.20 லyச� அ¯yெகாைடயாக வழuக~ப��.  

Ǒद.01-01-2016 से यǑद कम[चारȣ, जो सरकारȣ ɬयूटȣ करते समय मर जाता है, तो उनके 
पǐरवार को 20 लाख ǽपये का एÈस-Ēेͧशया भुगतान ͩकया जाएगा।  
Family of an employee who dies while performing official duties shall be paid Ex-gratia 
of Rs.20 Lakhs w.e.f. 01.01.2016. 
 
 

பண�ய�� இ¯t��ேபா¢ மரண� 

ஏ�பyடா� அ¯yெகாைட 

ɬयूटȣ पर रहते हुए म×ृय ुपर एÈस-Ēेͧशया 
Ex-gratia on Death while on Duty 
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LIST OF HOLIDAY HOMES ON INDIAN RAILWAYS 

 

 

Indian Railways have established a large number of holiday home throughout the 
country for benefit of their serving and retired employees and families. A list of these 
holiday homes, giving details of accommodation available and address for application is 
given below: 

LIST OF HOLIDAY HOMES 

Sl. 
No. LOCATION 

No. of Suites Address to whom 
applications should 

be addressed 
Group 
A & B 

Group 
C 

Group 
D 

1 2 3 4 5 6 
CENTRAL RAILWAY  

1 Matheran 
4 --- --- Sr.DEN, CST Mumbai 
--- 9 --- DRM(W), CST Mumbai 

2 Lonavala 
--- 3 --- DRM(W), CST Mumbai 
--- 4 --- PA/DRM, CST Mumbai 

3 Igatpuri --- 2 --- DRM(W), CST Mumbai 

4 Mahabaleshwar  
4 --- --- DGM(G) 
--- 16 --- PA/DRM 

5 Pandharpur --- 2 --- DRM(P), Solapur 
6 Dadar --- 6 --- DRM(W), CST Mumbai 

EASTERN RAILWAY 
7 Baidyanath Dham --- 6 --- CPO, E.Rly, Kolkata 
8 Puri 2 10 --- CPO, E.Rly, Kolkata 
9 Darjeeling 3 4 --- CPO, E.Rly, Kolkata 

10 Nainital 4 7 --- CPO, E.Rly, Kolkata 

11 Haridwar 3 6 --- CPO, E.Rly, Kolkata 

NORTHERN RAILWAY 

12 Shimla 
7 13(C)  2(D) AEN/NR/Ambala 
2(A), 
1(B) 4(C) 1(D) 

Secretary/Railway 
Board 

13 Barog 2(B) 2(C) --- AEN/NR/Ambala 
14 Baijnath Paprola 2(B) 2(C) --- IOW/Palampur 

15 Manali 

3(A), 
2(B) 

--- --- DRM/FZR 

1(B) --- --- 
Secretary, Railway 
Board 

16 Haridwar --- 2 --- DRM/NR/Moradabad 

17 Nainital 2 2 1 
Secretary, Railway 
Board 

18 Mussoorie 
2  
 

2-4 bedded 
Dormitorie
s 

--- DSE(C), Moradabad 

19 Badrinath 2 2 --- DSE(C), Moradabad 
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NORTH EASTERN RAILWAY 

20 Nainital 14 10 --- DGM/G, APO(W) & 
Sr.DEN/IZN 

21 Ranikhet 2 2 --- Sr.DEN/IZN 
22 Varanasi --- 3 --- Sr.DEN/NER/Varanasi 

23 Allahabad City --- 3 --- 
AEN or APO(W)/NE 
Rly., 
Varanasi 

NORTHEAST FRONTIER RAILWAY 
24 Shillong 3 4 --- Sr.DEN/N.F.Rly./PNO 

25 Kurseong 3 10 Bedded 
Dormitory 

--- AEN/NF Rly., Siliguri 
Jn. 

26 
Craigment at 
Darjeeling 

2 --- --- Secy./GM/NFR/MLG 

27 
Darjeeling 
(Sub ordinate) --- 4 --- Secy./GM/NFR/MLG 

28 Nainital 1 1 --- Secy./GM/NFR/MLG 

SOUTHERN RAILWAY 

29 Madurai --- 5 --- Sr.DPO/SR/Madurai 
30 Courtallam 2 6 --- Sr.DPO/SR/Madurai 
31 Rameswaram --- 2 --- Sr.DPO/SR/Madurai 
32 Palani --- 2 --- Sr.DPO/SR/Madurai 
33 Kanniyakumari 6 4 --- Sr.DPO/TVC 
34 Coonoor --- 4 --- DPO/SR/Salem 

35 Udagamandalam 
(Ooty) 

--- 8 --- DPO/SR/Salem 

36 Yercaud 2 3 -- DPO/SR/Salem 
SOUTH CENTRAL RAILWAY * 

36 
Kolva Beach 
(Vascodagama) 2 2 --- Sr.DPO/SCR/Hubli 

37 Tirupathi 
(Rly. Station) 

6 9 --- Sr.DPO/SCR/Guntakal 

38 
Aurangabad 
(Rly. Station) 2 2 --- 

Sr.DPO/Hyderabad 
 
 

*Allotment made through On-line through 
Scrailway.gov.in          Important Informations   “Rail Vihari” 
(Ref. PCPO/SCR’s letter No.SCR/P-HQ/HH/2017 dated 07/12/2017) 

SOUTH EASTERN RAILWAY 
39 Puri --- 8 --- Dy.CPO(W)/GRC 
40 Darjeeling --- 4 --- Dy.CPO(W)/GRC 
41 Ranchi --- 4 --- Dy.CPO(W)/GRC 

42 Digha 

4 --- --- DGM(G) 

--- 
2 suites – 4 
Bedded 
Dormitory 

--- 

DPO(I)/KGP 
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43 Araku 
2 --- --- Sr.DEN/Co-Ord/WAT 

--- 6 Bedded 
Dormitory 

--- Sr.DPO/Waltair 

WESTERN RAILWAY 
44 Agra (Idgha) --- 4 --- DRM(E), Kota  

45 
Pali Hill 
Badra (Mumbai) --- 8(C) 2(D) DRM(E), Mumbai Central 

46 Lonavala --- 2 --- DRM(E), Mumbai Central 

47 Udaipur 
4 14 --- DRM(E), Ajmer 
--- 2 --- SPO(W), Churchgate 

48 Mount Abu 
4 --- --- 3 under PA/CE 

1 under DRM/Ajmer 
--- 13 --- DRM(E), Ajmer 
--- 2 --- SPO(W), CCG 

49 Verawal (Gujarat) --- 4 --- DRM(E), Bhavnagar 

50 Dwarka (Gujarat) 
--- 3 --- DRM(E), Rajkot 
--- 1 --- SPO(W), Churchgate 

51 Gholvad 3 --- --- DRM/Mumbai Central 
CONVALSCENT HOME 

52 Bandra --- 2(C) 1(D) SPO/W/Church Gate 
NORTH WESTERN RAILWAY 

53 Jaipur --- 4 --- DRM(E), Jaipur 
WESTERN CENTRAL RAILWAY* 

54 Pachmarthi --- 3 --- Sr.DPO, Jabalpur 
SOUTH WESTERN RAILWAY 

55 Madgaon/Goa  27  Dy.CPO/Welfare/SWR 
56 Mysore (Rly. Stn.) --- 5 --- DPO, Mysore 

INTEGRAL COACH FACTORY 

57 
Udagamandalam 
(Ooty) 

--- 4 --- Welfare Officer/ICF 

RAIL COACH FACTORY 

58 Patni Top 2 4 --- Dy.GM/G/RCF 
 

CHITTARANJAN LOCOMOTIVE WORKS 
59 Puri --- 2 --- CPO/CLW, Chittaranjan 

DIESEL LOCOMOTIVE WORKS 
60 Nainital 1 --- --- Secy. to GM/DLW 
61 Puri 1 1 --- Secy. to GM/DLW 

 
 Note: 1. (C) Means Group – C 
                              (D) Means Group – D 
             2. Unless specified, the suites under column-2 are  
for both Group – A and B and under Column – 3 
for both Group – C and D 
 (Railway Board’s letter No.E(W)97/WE-2/4, dated 16.8.99) 
 
  



36 
 

 

 
 
 

வ.எz 

Đसं Sno 
வ�வரuக�  मद ͪववरण 

Description 
வ�வரuக� ͪववरण Details 

1 ெபயƫ नाम Name  

2 த|ைத/கணவ} ெபயƫ 

ͪपता/पǓत Father/Husband Name 

 

3 ப�ற|த தின� जÛम कȧ तारȣख 
Date of Birth 

 

4 பண� ஓ�º ெப�ற நா�  

सेवा Ǔनवृͪ ƣ Date of Retirement 

 

5 பதவ�ய�} ெபயƫ / இட� 

पदनाम/èटेशन Designation/Station 

 

6 ைவ~© நிதி எz भͪवçय Ǔनͬध 
सं P.F.No (11 digit)  

 

7 ~ர} ந�பƫ पीआरएएन PRAN 
No.(if applicable) 

 

8 பா} எz   

èथायी लेखा स ंPAN No. 

 

9 ஆதாƫ எz  
आधार AADHAAR No. 

 

10 ெமாைப� எz  

मोबाइल सं. Mobile No. 

 

11 ெதாைலேபசி எz  

दरूभाष स ंTelephone No. 

 

 
12 

அ´வலக «கவƬ  

काया[लय पता  
Office Address 

 
 
 
 

 
13 

வ �y� «கவƬ  

घर का पता  
Residential Address 

 
 
 
 

14 ேபut அtகºzy ந�பƫ 

बचत खाता सं. Savings Bank A/C 
No. 

 

15 ேபut ஐஎஃ~எ�சி ேகாy 
आईएफएससी कोड  
Bank IFSC Code 

 

16 ர{த~ப�Ƭº வைக  

Þलड Ēुप Blood Group 

 

17 அ¯கி´�ள ஆ�ப{திƬ 

Ǔनकटèथ Nearby Hospital 

 

ஊழியƫ வ�வரuக� कम[चारȣ ͪववरण 
EMPLOYEE’S BIO-DATA 
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18 ஆ�ப{திƬ ஃேபா} ந�பƫ 

अèपताल फोन  
Hospital Phone No. 

 

 
19 

இ}��ர}� பாலிஸி 

ந�பƫ  

बीमा पॉͧलसी स/ंइंæयूरÛस पॉͧलसी सं 
Insurance Policy No. 

 
 
 
 

20 ேவ² ஏதாவ¢ «tகியமான 

தகவ�க�  

अÛय मह×वपूण[ ͪववरण  
Other important details 

 
 
 
 

 
 
 
 

                                               

        ைகெயா~ப� हèता¢र Signature  

                                          ெபயƫ ம�²� பதவ� ெபயƫ  

                                                                                  नाम व पदनाम Name and Design.  

 

 

 
 
 
 

ெத}னக இரய��ேவ / ம¢ைர ேகாyட� தuகள¢ 

�கமான, அைமதியான, வளமான பண� ஓ�º 

வா�வ��� வா�{¢கிற¢.  

दͯ¢ण रेलवे/मदरैु मंडल आपके सुखमय, शांǓतपूण[  

सेवाǓनवƣृ जीवन कȧ कामना करता है।  
SOUTHERN RAILWAY/MADURAU DIVISION WISH YOU A 

HAPPY RETIRED LIFE.  
 

 


